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3339 MASSACHUSETTS AVENUE
WASHINGTON, D.C. 20008

UNITED STATES OF AMERICA
January 3, 1977

Dear Father Slota:

On the joyous occasion of the Diamond

Jubilee of the Parish of St. Adalbert, Providence,
Rhode Island, it gives me great pleasure to inform
you that our most Holy Father, Pope Paul VI,
graciously bestows his Apostolic Benediction upon
you, the clergy and religious associated with you,
upon the lay teachers and parishioners and all who
join in observing this happy event, April 24, 1977.

Much has been accomplished for the honor
and glory of God during these past seventy-five
yvears; for this reason there is joy and deep grati-
tude in the hearts of all who have been associated
with St. Adalbert Parish.

In the years to come may the priests and
the people of the parish continue to grow as a
faith community, centered in Our Lord, Jesus Christ,
Who is the Way, the Truth, and the Life. To this
Blessing of the Holy Father, I wish to add my per-
sonal greetings and prayerful good wishes.

With sentiments of esteem and renewed
felicitations, I remain

Sincerely yours in Christ,

_71 ,/_,z,a,“ \/C—Ldo/('
Apostolic Delegate

Reverend Frederick V. Slota
Pastor: St. Adalbert Parish
Providence, Rhode Island
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OFFICE OF
THE BISHOP

DIOCESE OF PROVIDENCE

CATHEDRAL SQUARE
PROVIDENCE, RHODE ISLAND
02903

April 1977

To the People of God of St. Adalbert
Parish, Providence, Rhode Island

My dear brothers and sisters in the Lord:

The 75 years of existence of St. Adalbert Parish means 75 years of
special graces from Almighty God. It is impossible to imagine the blessings that
have been enjoyed by so many people as a result of the community which has been
identified during this time as your parish family.

Iam truly proud to be able to join you in thanking God for His goodness
to the parish. Indeed, we would be remiss if we did not observe this anniversary

through many acts of recognition and gratitude to Him Who is the source of all
goodness.

It would be proper to recognize in a particular way all who have con-
tributed to the life of the parish over these years. The leadership of the clergy,
and the service rendered, the devotion and deep influence of the religious sisters,
and the cooperation and spirit of faith of so many lay people have made the parish
what it has been and is today. To all of these faithful people, both living and dead,

I extend deepest sentiments of esteem and regard, and assurance of my grateful
prayers.

In remembering the blessings of the past, we ask God to continue to
favor us with His graces now and in the future. May we learn by the example of
faith that was given to us by those who have gone before us, and live that faith,
and extend it to those who will come after us.

With sincerest congratulations and prayerful good wishes to all, I
remain

Devotedly in Christ,

OA" v L, "////»ZZV( leea—

Bishop of Providence




DIOCESE OF PROVIDENCE

CATHEDRAL SOUARE
PROVIDENCE, RHODE ISLAND
02903

January 3, 1977

OFFICE OF THE
AUXILIARY BISHOP

My dear Friends,

I extend to the priests, the religious sisters and the
parishioners of Saint Adalbert's Parish my most sincere con-
gratulations on the occasion of the seventy-fifth anniversary
of the founding of the first Polish-American parish officially
established in the Diocese of Providence.

In response to the leadership of the Reverend Adalbert
Duczmal, the first Pastor, the Polish-Americans who settled in
the area formed a dedicated community of the People of God.
The people of Saint Adalbert's Church, from that time to the
present, have shown a staunch faith and a willingness to make
sacrifices for the spread of the Kingdom of God within the
Diocese of Providence.

I pay special tribute to the priests, both the pastors
and their associates, who have been Christlike men committed
to the care and service of their neople. These priests, from
Father Duczmal to the present Pastor, Father Slota, have
contributed immeasurably to the growth and well being of this
outstanding parish.

I also congratulate the religious sisters who have served
this parish with distinction. There are so many people who have
come closer to Christ because of the unselfishness of these holy
women who have given so much of themselves during these past
years.

Finally, congratulations are especially due to you, the
parishioners, forall you have accomplished over these many years.
You are the People of God who form the community of Saint
Adalbert's Parish. You have Tived your faith to the fullest
and have been examples to all who belong to the Diocese of
Providence.

I promise to pray for you in the years ahead that God
might continue to bless you with eternal benedictions. I pray,
too, that you might continue to grow into a Holy People of God.

May Saint Adalbert continue to guide and direct.you and
through his intercession, may the blessings of Almighty God,
the Father and the Son and the Holy Spirit be with you and
remain with you forever.

Sincerely yours in Christ,

7L d_%
Auxifliary Bishop of{Providence

at




Sf. :/4o{a/£ert s ()Qector‘y

866 ATWELLS AVENUE PROVIDENCE, R. I. 02909
Telephone: 351-9306

February 7, 1977

My dear Parishioners and Friends,

Time has turned some pages! God is just in judgment,
wonderful in power and majesty. Everything we see proclaims
His goodness. He is kind and compassionate and never fails
those who put their trust in Him. As we embark on this Dia-
mond Jubilee Year of our parish, shall we not continue to en-
treat Almighty God to help us to come to the aid of the afflic-
ted, to raise up the fallen, to show His face to the needy, to
heal the sick, to convert the wayward and to feed the hungry?

So much has been accomplished for the honor and glory
of God during these past seventy-five years! So much charity
and love extended to the members of our parish family and com-—
munity! Yes, fond recollections of joy and deep gratitude fill
the hearts of all who have been associated with St. Adalbert's
parish in any way. May the Lord purify us by His truth and
guide our footsteps that by walking in holiness and justice
and simplicity of heart we may continue to do what is good and
pleasing in His sight.

I express my personal thanks to all those who through
their fervent and humble prayers, kind and unparalleled gene-
rosity, admirable dedication, time and unselfish effort made
this celebration the historic and happy success that it is in
the annals of our parish.

May the Lord let the light of His face shine upon us
so that we may enjoy His blessings in peace and concord; even
as He gave it to our ancestors when they devoutly called upon
Him in Faith and Truth as they ventured into a world of a new
culture and different life style.

As we jubilantly celebrate these memorable and blessed
years of joy and toil, hardships and prosperity, how appropriate-
ly may we exclaim in the words of Isaiah the prophet: "let us
sing praise to the Lord for His glorious achievement, let this
be known throughout all the earth."

donick U L2,

Re¢. Frederick V. Stota, Pastor




History of St. Adalberts Church

he record of the first Poles in Rhode

Island extends back to the
Revolutionary War years of our country.
Polish officers, serving in the French army,
took part in the first recorded Roman
Catholic Masses in Rhode Island which were
held in Newport. A number of Polish exiles
made their way to Rhode Island during the
following century but it was not until the
latter part of the 19th century that the Polish
people began to immigrate to Rhode Island
in sizable numbers.

By the 1890's a growing colony of Poles
had been established in the Olneyville section
of Providence and a second settlement was
located at the lower end of Chalkstone
Avenue near Charles Street. The Poles settled
here near the factories in which they found
employment namely, the textile concerns of
Fletcher Manufacturing, Atlantic Mills, and
the Silver Spring Bleachery as well as in the
machine tool operations of Brown & Sharpe
and the R.I. Locomotive Works. Initially the
first Polish immigrants to Providence were
from the Prussian and Austrian partitions of
Poland. Gradually immigrants from the Rus-
sian dominated area of Poland began to con-
stitute the majority of the Polish population
in Providence.

The non-English speaking Catholics in the
doicese of Providence were blessed with a
Bishop who understood the problems faced
by immigrants in a new land. The Most
Reverend Matthew ]. Harkins realized the
necessity for various ethnic groups to have
priests who could guide and spiritually
minister to the immigrants in their own
language. He also realized that it would be
important for them to establish their own
places of worship where they would feel com-
fortable and also be able to perpetuate their
distinctive customs and traditions.

So it was with the Polish people. In 1900,
Bishop Harkins allowed the basement of the
Cathedral of Saints Peter and Paul to be used
by the Poles for services conducted by a
Polish priest. In 1901, the Bishop conducted a
census of the Providence Poles and found that
there were 140 families living in the
Olneyville section and 50 families in the Ran-
dall Square area. With Polish immigration
constantly growing, because of socio-
economic pressures in the partitioned coun-

try, the Bishop realized that soon a more cen-
trally located place of worship would be
needed by the Polish people.

On November 5, 1901, the Bishop
purchased three lots on Ridge Street, in the
Federal Hill area, from the heirs of Arthur M.
Smith. He planned to set this land aside for a
Polish parish. In 1902, the Bishop appointed
Reverend Adalbert Duczmal, a twenty-five
year old priest from the Prussian sector of
Poland, to be the pastor of the Polish parish.

A wooden structure, formerly the church of
the Holy Ghost, was acquired. It was
removed from its location and set up on a new
foundation on the Ridge Street property.
Work was completed, and the church was
ready for occupancy by January 23, 1902. The

Rev. Adalbert Duczmal

parish was incorporated on February 7, 1902
under the patronage of St. Adalbert, Bishop
and Martyr. John Chmielewski and Louis
Balczun were to serve as the first trustees of
the new parish corporation. Thus, St.
Adalbert’s, the first parish in the Providence
Diocese for Polish-speaking Catholics and the
mother church of the six Polish Roman
Catholic Churches, became a reality.

Our first pastor, Father Duczmal, was born
in Poland in 1877. He received both his



primary and university education there.
Later, on application to study for Holy
Orders, he was sent to Louvain, Belgium.
After completing his course of study at the
Seminary there he was ordained on July 15,
1900. Returning to his native land, he took up
his priestly duties but within a few months,
along with many other young Polish priests,
he responded to the call of the Catholic
Bishops in America to care for the spiritual
needs of the constantly increasing number of
Polish immigrants who were coming to the
United States.

With fervent enthusiasm Father Duczmal
proceeded to administer to the needs of the
tledgling parish. In 1903 he obtained permis-
sion to construct a rectory on the Ridge Street
Property. As the number of souls in the parish
continuously grew because of increased im-
migration, the need for a larger church to
replace the small wooden structure became
apparent. A school also become a necessity
due to the ever-growing number of children
in the parish. Therefore, a fund drive for a
new combination church and school building
commenced. Those early years of the parish
were extremely difficult ones financially for
many families of the parish. They had to work
long hours for low wages while supporting
large families. Many of them often sent their
hard earned dollars back to the ““old country”
to aid loved ones who were left behind.
However, the early pioneers would let
nothing deter them when sacrifices were
needed for their church. As a result, a brick
edifice was constructed on the remaining
Ridge Street land. The dedication of the new
church on March 15, 1909 merited front page
coverage in the Providence Journal.

The new building was a two-story com-
bination church and school built of brick. The
lower floor was intended to be finished later
and to be used for classrooms. The upper por-
tion was to be used for religious services and
had an approximate seating capacity of 900.
From most accounts it was a handsome struc-
ture of red face brick with trimmings of gray
terra cotta. It was 184 feet long and 68 feet
wide.

According to the Providence Journal there
were 2,000 people at the dedication
ceremonies. The Most Reverend Matthew J.
Harkins, Bishop of Providence, dedicated the
new building and in speaking to the con-
gregation thanked them for adding “another
jewel to the crown of the diocese”. The

St. Adalbert’s Society Polish Roman
Catholic Union (1910)

Bishop turther commented on the generosity
of the people and stated how the parish of St.
Adalbert “has a special significance for the
Polish people of Providence as it binds them
to the country of their birth and to the seat of
the Roman Catholic Church.”

The first Mass was celebrated in the new
church immediately after the dedication
ceremonies. It was a Pontifical Solemn High
Mass with the Reverend Domenico Belliotti,
Pastor of Holy Ghost Church as the
celebrant; Reverend Dr. Michael Dutkiewicz
of Quidnick as Deacon and Reverend Peter
Switala of St. Casimir's of Warren as sub-
Deacon. Father Duczmal acted as Master of
Ceremonies while Bishop Harkins was
attended by Reverend Thomas J. Morys of St.
Stanislaus  Church of Woonsocket and
Reverend Francis Klugier of St. Joseph's of
Central Falls.

Members of St. Adalbert’'s Society oc-
cupied the first pews and its officers acted as
ushers. St. Adalbert’s Society along with the
St. Joseph's military society from Warren,
headed by Captain Andrew Jeworek, formed
the guard of honor for the Bishop. The Jour-
nal records that Polish and Lithuanian people
from all parts of the state came to take part in
the ceremonies.

Reverend Thomas Grochowski, a Redemp-
torist priest from New York City was the
homilist. His homily in Polish lasted a full
hour as he explained the circumstances that
led to the immigration of Poles and
Lithuanians to this country. Father
Grochowski then recalled to the congregation
how the customs of old Poland coordinated



with the dedication of this Church. He asked
them if they were ready to go through the
marriage ceremony, the spiritual marriage of
the congregation to the church.

Immediately the entire congregation arose
then knelt and Father Grochowski received
their affirmative oath of fidelity to the
church.

March 15, 1909 can be recorded in the an-
nals of St. Adalbert’s as a truly glorious day.
The next eleven years however were to find
the young parish beset with a number of
problems.

One difficulty which plagued Father Ducz-
mal began in 1905 and climaxed during the
vears of World War . It involved the agita-
tion by some parishioners from the Lithua-
nian region of the former Kingdom of Poland
to organize their own parish. Lithuania had
been united in a federation with Poland from
1385 until the 18th century partitions. Then a
great portion of northeastern Poland was

placed under Russian domination. The ma-
jority of the Lithuanian immigrants spoke
Polish and, ethnically, had many identical
customs both religious and historic. Initially,
a small faction of Lithuanian parishioners
desired to form a separate church here in
Providence. These feelings were heightened
simultancously as independence movements
stirred in Eastern Europe at the time.
Gradually, more Lithuanian parishioners
wished to have their own church and finally
with the Bishop's permission they established
St. Casimir's parish on Smith Street.
Another difficulty which developed as the
parish grew older was the location of the
church on Ridge Street. The city of
Providence had two Polish “colonies™.
Although the church was closer to the
Olneyville section, its location was in effect
inconvenient for both Polish settlements, es-
pecially for the families living in the North
End of the city. With the Bishop's approval,

Choir of St. Adalbert’s Church (1916)



St. Hedwig's parish was established on
August 19, 1916 and Reverend Dr. Michael
Dutkiewicz was appointed its first pastor. On
January 7, 1917 the parish church was
dedicated on North Main Street. This parish
served the North End area Poles until June
11, 1961 when it had to be liquidated to make
way for the Lippitt Hill Redevelopment Pro-
ject. The parishioners were dispersed to other
parishes and a number returned to their
original parish, St. Adalbert’s. It should be
noted that there were two vocations to the
Priesthood from St. Hedwig's: Reverend
Walter J. Rozpad and Reverend Matthew J.
Strumski.

By 1918, therefore, St. Adalbert’s had its
ranks diminished by the founding of these
two parishes in the city. Also, with the in-
dependence of Poland in 1918, immigration
from that country became momentarily
stabilized.

A number of misunderstandings steadily
arose between Father Duczmal and his
parishioners. One of the most prominent was
the fact that, because of financial difficulties,
the school had not yet become a reality. In
addition, the pastor's health began to
deteriorate. ‘As a result on August 5, 1920,
Father Duczmal offered his resignation to
Bishop William Hickey. The Bishop accepted
it and transferred him to the pastorate of St.
Stanislaus Kostka in Woonsocket which was a
smaller parish.

Rev. Peter Switala

10

‘Reverend Peter ]. Switala was then
transterred from St. Stanislaus Kostka to St.
Adalbert’s to serve as the new pastor. Father
Switala was born in Jaskolski Poland and
received his elementary education there. He
attended high school in Ostrowo. He began
his philosophical studies at the Petit
Seminary in Belgium and completed his
theological studies in the American College
of Louvain. He was ordained to the
priesthood on July 8, 1908. Immediately after
ordination he came to America and began his
priestly duties in Warren, Rhode Island and
later in Central Falls and Woonsocket. Being
an intellectual man, he was capable of speak-
ing fluent Polish, French, German and even-
tually English.

One of the first things Father Switala
realized was that the Federal Hill location
was a real inconvenience for the vast majority
of parishioners living in the Olneyville-
Manton Avenue area. By 1922, it was decided
to sell the Ridge Street property and to
purchase a site in the center of the Polish
community. In August of 1922, the entire
property of St. Adalbert’s consisting of the
church building with the still unfinished
school, the old wooden church, which had
been used as a hall and the rectory were sold
to the parish of the Holy Ghost. (The original
church building was used as a school by that
parish but was demolished a few years ago for
new construction). The site of our present
church at 860 Atwells Avenue was purchased
from Thomas J. McGrath also in 1922. This
purchase included the present rectory as well
as ‘the annex hall.

Father Switala hoped to build a brick
church with a seating capacity of 500 and a
connected six-room school building. A
building fund committee was established
with the following workers: Adalbert Boron,
Kazimierz Lozowski, Leon Fidrych, Peter
Lagonowicz, Jan Piekarski, Ladislaus
Zygunia, Antoni Balkun, Aleksander Bukrym,
Jan Gracki, Stanislaw Urbanowicz, Leopold
Chrostowski, Wincenty Radziewicz and
Julian Siwicki.

After leaving their former church on Ridge
Street and while awaiting completion of their
new church the parishioners of St. Adalbert’s
used the Odd Fellows Hall on Academy
Avenue for church services.

Because the fund drive progressed slowly,
due to ditficult economic times, it was

decided to build the church alone and hold




the erection of the school building in
abeyance until a later date. Mr. Henry F.
Ludorf, an architect from New Britain,
Connecticut, was chosen to draw the plans for
the church and the Famiglietti Brothers, a
Providence firm, was given charge of con-
struction. Ground was broken on Thursday,
April 10, 1924 by Father Switala. On May 3,
1925, the feast of Our Lady Queen of Poland,
the cornerstone was laid by Bishop Hickey.

After much hard work and dedication on
the part of the pastor and the parishioners,
the solemn dedication of the church of St.
Adalbert, Bishop and Martyr, took place on
September 26, 1926. Bishop Hickey blessed
the structure and in his sermon praised *the
steadfastness of the Polish people and com-
mended them for their enduring loyalty to
the faith and their practical Catholicity.”

Our present church was built in the
Romanesque style and presents a stately pic-
ture on Atwells Avenue. It is 130 feet long
and 52 feet wide with a bell tower 93 feet
high. It is constructed of red brick mixed with
terra cotta and is in the shape of a cross, with
transepts on each side and seats close to 500
people. The brick work for the front facade
including the tower is laid in diamond
pattern style with colored brick for cross in-
serts. The main entrance is highly ornamental
polychrome terra cotta with marble columns
supporting the arch over the main entrance.
The roof is covered with Spanish tile.

The interior of the church has a barrel-
vaulted ceiling with ornamental ribs and was
finished in plain and ornamental plaster with
the floors and interior trim of oak. The aisle
windows are arranged harmoniously in con-
nection with the Stations of the Cross as the
feature.

Hard times fell upon the nation with the
stock market crash of 1929 and the subse-
quent depression. The parishioners of St.
Adalbert’s, like most Americans, were hit
hard financially as the mills and factories
closed. Many often lost both their jobs and
their homes. The parish debt remained stable
during those lean years despite the goodwill
of the loyal parishioners who were affected by
unemployment. Numerous dissensions and
misunderstandings grew among parishioners,
many as a direct result of the depression.

On October 5, 1934, Father Switala, after
fourteen years of service to the people of St.
Adalbert’s, was transferred to the pastorate of
St. Joseph's, Central Falls. And, on that same
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Rev. B. S. Rosiak

day, Rev. Bronislaus S. Rosiak, formerly the
administrator of the church of Our Lady of
Czestochowa, in the Quidnick section of
Coventry, became the third pastor of St.
Adalbert’s.

Father Rosiak was a native of Plock, Poland
and came to the United States with his
parents at the age of five. He received his
elementary education at the parish school in
Baltimore, Maryland and his secondary
education from a public high school there.
He pursued his higher education at Loyola
College and began his philosophical studies
at the Louvain University in Belgium, later
pursuing his theological studies in Rome and
completing them at St. Mary's Seminary,
Baltimore. He was ordained there on May 31,
1917.

Father Rosiak became pastor of St.
Adalbert’s while our country was still in the
midst of the Depression. The parish had an
enormous debt for the construction of the
new church. The new pastor diligently strove
to unite all parishioners and to liquidate the
parish debt. Father Rosiak’s concern for the
youth of the parish climaxed with the



longawaited creation of a parish school.
Numerous athletic organizations as well as
scouting activities for both boys and girls
were established. The success of the youth of
St. Adalbert’s in various contests and com-
petitions became known throughout the
state.

With the advent of World War I1 scores of
men and women from our parish enlisted in
the armed forces. Special services of prayer
for the servicemen were conducted. The an-
nals of St. Adalbert’s parish record the follow-
ing brave young parishioners who gave their
lives during World War 11:

Adam Gajdowski
Jozet Klepadlo
Czeslaw Kulig

Edward Mikielewicz
Aleksander Muszynski
Kazimierz Przestrzelski
Stanislaw Kurczap
Jozet Kuzmicki
Stanislaw Lawrynowicz
Stanislaw Lozowski

Wladyslaw Szezepanek
Wladyslaw Warsewicz
Leonard Wasilewski
Edward Wojcik

Father Rosiak’s patriotism for the United
States and for Poland has been widely
acknowledged. As the pastor was patriotic, so
were the parishioners to the United States
and to Poland the land of their forefathers.
This fact is attested to by the great number of
savings bonds purchased and sold by St.
Adalbert parishioners for the purchasing of a

bomber in 1943 which was christened ** Spirit
of Polonia of Rhode Island™. In addition, the
parishioners supported numerous fund drives
to aid the people of war-torn and occupied
Poland. The people of St. Adalbert’s and their
pastor joined other Rhode Island churches in
the state in contributing for food supplies,
clothing and religious artifacts to be sent to
Poland. It should be noted that St. Adalbert’s
parish continues to this day to support the
Catholic League for Religious Assistance to
Poland which helps the embattled church in
that country to combat Communist oppres-
sion.

In preparation for the fiftieth anniversary
of St. Adalbert’s the interior of the church
was redecorated and later additions to the
church for side altars were constructed, thus
enlarging the church. A very special feature
of the redecoration of the church is the pain-
ting above the main altar. It was painted by
Adam Styka, one of Poland’s renown religious
painters. His works reveal a clarity and an in-
sight into areas of human emotion and
religious mysticism. Directly above the main
altar we see the Blessed Virgin Mary as
Queen of Poland surrounded by some of
Poland’s saints and blessed; namely, St
Adalbert; St. Stanislaus, Bishop and Martyr;

Rev. B.S. Rosiak’s 25th Anniversary of Ordination
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Dedication of Pulaski Monument

St. Stanislaus Kostka; St. Andrew Bobola; St.
Casimir; St. Hyacinth (Jacek); St. Hedwig
(Jadwiga), St. John Kanty; Blessed Kunegun-
da, Blessed Bronislawa, Blessed Chester
(Czeslaw), and Blessed Ladislaus of
Gielniowa. The petition directly above the
painting in Polish when translated reads:
Queen of Poland Pray for Us—has a special
significance for Polish Catholics who hold the
Blessed Virgin in a special position of honor.
Historically, Pope Innocent XI granted the
request of King John Casimir in 1656 as he
proclaimed the Blessed Mother as patroness
of Poland. This heritage and devotion to
Mary has had a special place in the religious
life of St. Adalbert’s parishioners regardless of
ethnic heritage and continues to the present
day.

A noteworthy community achievement on
the part of the people of St. Adalbert’s and
Father Rosiak was the lead they took in the
combined effort with other Polish Roman
Catholic parishes in the state to erect a monu-
ment to Gen. Casimir Pulaski, the hero of
Poland’s fight against tyranny and America’s
War for Independence. This impressive
monument in Roger Williams Park erected in

1953 is a source of pride for the entire Polonia
of Rhode Island.

One of the last accomplishments of Father
Rosiak’s pastorate was the placing of the
beautiful stained glass windows in the
church. The beautification of the church, the
establishment of a school, the manifestation
of social, cultural, and patriotic activities, and
most important and everlasting the spiritual
guidance are the legacy of Father Rosiak’s
thirty three years at St. Adalbert’s. His chari-
ty knew no bounds as attested to in one exam-
ple, following World War II he helped
many Poles settle in Providence. In March of
1965, due to ill health Father Rosiak retired.

During the latter years of Father Rosiak’s
pastorate St. Adalbert's parish was fortunate
enough to have a young and dedicated assis-
tant pastor. Rev. Frederick V. Siota came to
St. Adalbert’s in June of 1961. A Rhode Island
native Father Slota was born in West
Warwick January 2, 1926. He attended Our
Lady of Czestochowa parish grammar school
and graduated from West Warwick Senior
high school. Father Slota received his
Bachelor of Arts degree in 1949 from St.
Mary's College in Orchard Lake, Michigan



where he was very active in numerous college
organizations. Father had been Secretary of
the New England Chapter of the Alumni
Association of St. Mary’s College for ten years
and presently is serving as National Director
for New England. He completed his study of
theology at Saints Cyril and Methodius
Seminary also at Orchard Lake, from which
he received the Master of Divinity degree.
He was ordained to the priesthood in
Providence at Saints Peter & Paul Cathedral
by Bishop McVinney on May 30, 1953. His
first assignment was as assistant pastor of St.
Joseph's, Central Falls, where he dis-
tinguished himself not only as a spiritual
father but also as a teacher, organizer, and
moderator of various church groups.

Father Slota's presence as a newly arrived
assistant was enthusiastically felt by all
parishioners, young and old. The parish
received new life which would be transmitted
to parishioners through all aspects of church
life—spiritual, cultural, educational, and
social. The youth of the parish quickly sup-
ported the Catholic Youth Organization
which was one of the first of twelve church
societies to be organized or rejuvenated by
this zealous priest. The spiritual fulfillment
and community interaction of the parish
teenagers began. An Explorer Post for
teenage boys was also a welcome addition of
Father Slota’s to the scouting activities of the
parish. Father Slota’s concern for teenagers of

the parish and the diocese can be seen in the
fact that he has served as Regional C.Y.O.
Director, as the Regional Scout Chaplain of
the Providence North Region for five years
and regional Vocation Director for two years.

On October 26, 1963, Father Slota was ap-
pointed administrator pro tem due to Father
Rosiak's failing health and on March 18,
1965, Bishop McVinney appointed him ad-
ministrator.

As administrator Father Slota began a
thorough renovation of church property. The
“annex hall was completely renovated.
Meetings and functions were now able to be
held on both the lower and upper levels. The
school hall on Capron St. was repainted and a
tile floor was installed. Paved walks were also
installed on the church grounds.

The Felician sisters’” convent was small and
inadequate and in need of many repairs. It
was therefore necessary to either rent or build
a new convent. A convent fund drive was
soon implemented. After a period of time and
with the permission of Bishop McVinney and
the approval of the parish Board of Trustees,
Father Slota met with contractors to discuss
plans for the construction of a new convent.
On August 15, 1968 ground breaking
ceremonies took place. On November 30,
1969, Bishop McVinney officiated at the
blessing and dedication of the new building.
Today the parishioners can look with pride at
the commodious building for the venerable

St. Adalbert’s 50th Parish Jubilee
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Felician Sisters who have worked with such
zeal for the good of the parish and the school.
Likewise, today, the people of St. Adalbert’s
can note with pride that in this Diamond
Jubilee year the debt on the convent has been
effaced as one result of a Three Point
Program of the Jubilee Fund Appeal.

As we look back into the late 1960’s when
Father Slota was administrator we recall the
renovation work completed on the interior
and exterior of the church. The front of the
church and the steeple underwent needed
repair work.

In the interior of the church the sacristy
was brought completely up to date. Also the
sanctuary was completely remodeled to com-
ply with the directives of Vatican I1. The altar
is now much simpler and clearly visible as the
place of Sacrifice and the table for the
sacramental meal. The eyes of the faithful
may concentrate naturally on the liturgical
action celebrating the death and resurrection
of the Lord. The large crucifix above the
tabernacle pivots the congregation’s attention
on the altar of sacrifice. All the statues in the
church were completely cleaned and
repainted by Mr. William Racewicz of the
parish, who is also an accomplished artist.
Near the lateral altars, Father Slota had two
new shrines erected.

The first shrine near the altar of the Blessed
Virgin Mary is the site for the icon of Our
Lady of Czestochowa which had been in-
stalled in the church by Father Rosiak. The
May Crowning in honor of Our Lady
Patroness of Poland and the United States
continues to be an important day in the
parish.

The second shrine near the altar dedicated
to the Sacred Heart of Jesus, harbors the
statue of St. Adalbert, patron of our parish.
The life and virtues of our patron, a martyr
for Christ, and Catholic Christianity serve as
an important spiritual example for all.

St. Adalbert (Wojciech) was born in 956. In
the year 983 he was consecrated Archbishop
of Prague. Christianity was still in its early
stages in Prague and Adalbert had to struggle
against many pagan customs which were
prevalent among the congregations in his
diocese. After five years of turmoil he
journeyed to Rome and received permission
from Pope John IV to become a Benedictine
monk. For two years he labored as a mis-
sionary in Hungary with many fruitful
results.
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In 955, Adalbert petitioned Boleslaw
Chrobry, king of Poland, to preach the
Gospel among the heathen Slavic tribes along
Poland’s Baltic coast. Permission was granted
and soon Adalbert arrived in Poland. On his
journey from Krakow to Gdansk on the
Baltic, Adalbert influenced many by his saint-
ly character and charitable nature. In Poland,
particularly in the area of Gdansk, Adalbert
won many souls for Christ. In the Gdansk
area however he also encountered some fierce
reactions on the part of one pagan tribe. As a
result Adalbert was martyred for the faith on
April 23, 997. King Boleslaw was able to ob-
tain his remains and had them entomed in
the cathedral at Gniezno. Adalbert was
canonized in 999. Legend has it that he was
the author of the first Polish religious hymn
“Bogurodzica (The Mother of God) in honor
of Mary.

Father Slota has fittingly revived the obser-
vance of St. Adalbert’s feast day, April 23, in
the parish. Special services have been held
marking the patron’s feast day as a prominent
date in the parish calendar. One especially
memorable occasion commemorating  the
feast of St. Adalbert was held during the Holy
Year Observance of 1975. The five Polish
Roman Catholic churches in the diocese had
been named Holy Year Stations by the most
Reverend Bishop Louis E. Gelineau and
pilgrimages were held to each parish on its
patron’s feast day. More than 700 people par-
ticipated in the services on that Sunday after-
noon in April for “renewal and recon-
ciliation.”

The history of our parish would not be
complete without mention of its participation
in the observance of the Millenium of
Poland’s Christianity in 1966. In preparation
for the Millenium, St. Adalbert’s was host to a
replica of the painting of Our Lady of
Czestochowa from Poland in the fall of 1962
during which special services were held. In
1966, the members of St. Adalbert's par-
ticipated in a novena of Holy Hours held on
the 30th of each month. The novena con-
ducted by Father Slota prepared the
parishioners for the final Diocesan Obser-
vance of the Millenium held at the solemn
Pontifical Mass celebrated by Bishop
McVinney on May 30, 1966. Father Slota and
many members of the parish served on the
Diocesan Committee for Rhode Island’s
Observance of Poland’s Millenium which
helped make the Cathedral Observance, the



Banquet at Rhodes, and the Souvenir Book, a
great success for Polonia.

During Father Slota’s administration dur-
ing the years 1963-1967, he was assisted
regularly by the Franciscan Fathers. For
many vyears the Franciscan priests helped im-
mensely in the parish. There was a need for a
permanent assistant, but due to the shortage
of priests that was impossible. However, in
the winter of 1967 at the invitation from the
late Reverend Bishop Russell J. McVinney, an
order of priests, the Society of Christ, arrived
in Rhode Island from Poland. The Society of
Christ is a relatively new order founded in
Poland by the late Cardinal August Hlond for
the express purpose of ministering to the
spiritual needs of Polish immigrants. The first
priest of the Society to serve at St. Adalbert’s
was Rev. Zbigniew Olbrys who is now pastor
of Our Lady of the Bright Mount in Los
Angeles, Calif. The Society's priests who have
been in our parish since that time have truly
served the parish well in many ways. It is in-
teresting to note that, from their humble start
in the Providence Diocese, the Society now
serves various portions of Polonia scattered
throughout the United States.

On December 15, 1970 the entire
membership of St. Adalbert’s church was ex-
tremely contented and thankful to hear that
Father Slota was appointed pastor of St
Adalbert's. To show their gratitude to the
man who served St. Adalbert’s for nine years
so effectively, a testimonial was held for the
new pastor. It should be noted that Father
turned over all the proceeds of his surprise
testimonial to the convent building fund. The
dedication of our pastor knows no bounds.
Father Slota can often be seen at many city
block club meetings fighting for the rights of
the people in the Olneyville—Manton
neighborhood to get their share of city ser-
vices and police protection. His Christian
concern for all humanity is attested to by the
fact that in spite of his busy schedule of
priestly duties, he has the charity to lend his
experience to the executive boards of many
neighborhood organizations dealing with the
problems of youth, the difficulties of the
senior citizens, and the physical upkeep of
the area. The people of the parish recognize
Father's concern for all and act together as a
true Christian family.

Father Slota’s sincerity and devotion to
hard work for the good of souls has won him
the hearts of all. St. Adalbert’s young valued
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his influence and followed him. The elderly
and shut ins are constantly in the mind of
I"ather Slota. He continuously visits the sick
at home and in hospitals, bringing them the
sacraments. In September of 1976 the sacra-
ment for the annointing of the sick was ad-
ministered at a special senior citizen service
in church. Transportation for the elderly who
have no means of getting to church on Sun-
days is now a reality.

Father Slota’s pride in his Polish heritage
and in his concern for problems of im-
migrants in a new land also blends in impor-
tantly in our parish history. While the
problems of a bilingual parish can be taxing,
Father competently brings all to exercise
their full potential in worshipping the Lord.
Everyone is recognized and the traditions of
our revered ancestors are cultivated respect-
fully.

His concern for the cultural advancement
of Polonia is manifested in the fact that he
was one of the key founders of the Polonia
Coordinating Committee of Rhode Island. A
community organization which fosters Polo-
nian activities and has set up a scholarship
fund for college students. In addition Father
is also chairman of the Polish—Ethnic
Heritage Subcommittee of R.I. "76.

One of the most prominent of St.
Adalbert’s social and fund raising events is
the annual Polish Picnic held on the parish
grounds. [t attracts people not only
throughout Rhode Island, but also from
neighboring states. A highlight of the picnic
is the performance of Polish folk dances in
authentic costumes by the school children.

The past seven years of Father Slota’s
pastorate which have led up to this 75th
Jubilee vear are filled with the same type of
progress experienced by the parish in the late
1960's. With his dedicated guidance and the
good will of the people the parish has grown
and prospered in many ways. As presented in
the statistics, the parish has actually increased
in number in this Jubilee Year as compared to
twenty five years ago. The physical aspects of
our parish can be measured and the number
of people can be counted, but true Chris-
tian living can only be experienced and felt.
Here at St. Adalbert’s, all bear witness to
these Christian manifestations. All
parishioners of St. Adalbert's take pride in the
past and live in optimistic hope for the future.

By:
Joseph A. Chrostowski
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St. Adalbert School

rom the earliest beginnings of St.
F Adalbert’s parish, it had been a hope of
pastor and parishioners to establish a parish
school where the children could receive a
good Catholic education and also study
Polish, the language of their forefathers. The
building which was constructed on Ridge
Street was to serve as a combination church—
school.  When the church portion of St.
Adalbert's was dedicated in 1909 the follow-
ing plans for the school part of the edifice
located on the lower floor, were reported in
the Providence Journal.

“The schoolroom when completed will
contain six classrooms, each 26 by 29 feet ac-
comodating a total of 300 pupils.
Arrangements have been made with the Feli-
cian Sisters of Buffalo to come to Providence
and take charge of the new school.”
However, for reasons not entirely clear the
school building on Ridge Street was never
completed and classes never began.

Catechism classes were conducted in those
early years by Father Duczmal three times
during the week. In 1902 there were 50
children receiving such instruction and in
1909 the number increased to 108. It is ap-
propriate to mention that, although not
directly connected with the church itself,
Mrs. Aleksandra Chmielewska, a dedicated
teacher, conducted Polish classes for the
children. From her small classroom many
children from the parish gained a knowledge
of reading and writing their parents’
language.

With the coming of Father Switala, plans
were again made to construct a school on the
new Atwells Avenue location. The initial
plans were to be for one building consisting
of a church, assembly hall and six classrooms.
These plans however fell through and it was
decided to construct only a church and later
on possibly a school and hall. A school would
have been most appropriate for our parish at
that time for according to the census of 1925
there were 570 children of ages 7 to 12 in St.
Adalbert's.

When Father Rosiak was appointed pastor
in 1934, he realized that one of the immediate
shortcomings of St. Adalbert’s was that the
parish lacked a school. In those years of finan-
cial difficulty in the midst of the Depression,
Father Rosiak boldly set forth to establish a
school where the youth of the parish would
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be able to develop strong Catholic
characters and cultivate a firm love for their
Polish traditions.

A parish dream became a reality when, in
November 26, 1937, three Felician Sisters
from Enfield, Conn. arrived at Father
Rosiak’s invitation to begin a mission school
(Cathechetical). A building on 138 Florence
Street had been purchased and renovated to
serve as the convent. The convent was
blessed on November 28, 1937. A portion of
the ground tloor was set aside for classrooms.
The first year 130 pupils registered for
religion classes and for Polish language
classes.

Such extracurricular instruction lasted for
nine years. On June 21, 1946, plans were
tinalized for the establishment of a full time
elementary school. During the summer
months of 1946 the necessary renovations
were made in the annex hall and the convent.
[n the convent first floor there were to be four
grades divided into two classes and the annex
was partitioned for the fifth and sixth grades
and the kindergarten.

On September 9, 1946, St. Adalbert's
clementary school began its first session. At
first the school had an enrollment of only 52
pupils, but by the end of the year there were
69 children in kindergarten through grade 6.
Plans were made to expand the school to
grade 8 in the succeeding years. With the
growth in the number of school children, per-
mission was obtained to use three classrooms
in the Academy Avenue public school in
1948. The following year, 1949, St. Adalbert’s
received permission to use classrooms in the
Putnam Street School. On June 18, 1949 the
first graduation was held at St. Adalbert’s for
a class of four. By that year there were
already 105 pupils under the care of five Feli-
cian sisters. By 1952, the number of pupils
rose to 167-79 boys and 88 girls.

In September of 1954, the former 6th
precinct police station on 36 Chaffee Street
became the new home of St. Adalbert's
school. The interior of the building was com-
pletely renovated into five classrooms, a two
room kindergarten, and a nurse’s room. For
the first time, the parish had a building where
the entire student body could meet under one
roof. The school year of September 1954 com-
menced with the enrollment of 230 pupils.

In addition to the school building the



Religious Sisters

parish obtained the large annex adjacent to
the school on Capron Street. This annex was
soon converted into a school hall. School
plays were presented twice a year in this hall
by the school children under the direction of
the good sisters. Prior to obtaining that
building the Polish National Home on
Chatfee Street was used for the production
ot these plays. The Felician Sisters devoted
much extra time in rehearsing the children
for these performances which included
recitations in Polish, singing of Polish songs,
and folk dances.

During the years when Father Slota served
as administrator, needed improvements on
the interior and exterior of the school and hall
were carried out. As pastor, Father Slota con-
tinued needed interior renovation of the
school classrooms and replaced the old fire
alarm system with a thoroughly efficient one.

Unfortunately with the decrease in the
number of teaching sisters, the kindergarten
had to be closed in June of 1965. The follow-
ing vear however, these two rooms used by
the kindergarten were converted into a school
library. On January 6, 1966, the library was
dedicated and blessed by Father Slota and
the children assisted in prayer.

19

On June 18, 1971 St. Adalbert’s school
merged with Blessed Sacrament parish to
help that school out with their falling enroll-
ment. On September 8, 1971, three Felician
Sisters and 102 children from St. Adalbert’s
began classes at Blessed Sacrament. This ex-
periment lasted for only one year and St.
Adalbert’s reopened on Chaffee St. the
following fall of 1972 with 121 students. To
date in this Diamond Jubilee Year of our
parish it has an enrollment of 115 students
with a teaching staff of four Felician Sisters,
two lay teachers, the pastor Father Slota who
teaches religion in grades seven and eight,
and Father Drzal, the associate pastor, who
teaches Polish. Physical Education classes are
held at the Nickerson House Gym under the
instruction of a third lay teacher.

The many achievements of the graduates
of St. Adalbert’s school speak for themselves.
With a firm background in spiritual values
and of academic excellence, the graduates of
our school have been highly successful in the
most demanding high schools. Many have
gone on with honors to complete college and
university studies while others have been
successful in acquiring a needed trade.
St. Adalbert's has a history of winners



Faculty

in various state wide competitions and con-
tinues to excel in winning such contests. Just
the past school year 1975-1976, three out of
the seven winners of the American
Automobile Association’s poster contest were
from our school. In the area of science, seven
received awards from the National Associa-
tion of Science Teachers for their essays on
early Rhode Island Industrialists. Those are
only a few of many examples in which the
children of our parish school have ranked in
first place. In the school’s history, three girls
have won full four year scholarships to St.
Xavier's Academy in Providence. Although
the location of our school may not be that
well known, many high school admissions of-
ficers or guidance counselors in the city have
the highest words of praise when St
Adalbert's school is mentioned. On
November 4, 1975, our school was honored
when Bishop Gelineau paid a visit to it. The
Reverend Bishop visited each classroom and
stayed for almost three hours.

It is important to note that a unique
characteristic of our Catholic school has been
to acquaint the children with Polish customs
and traditions which have formed a valuable
part of St. Adalbert's religious and social life.
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The traditional “Wigilia" at Christmas time
and the sharing of “oplatek” held at the
school prior to Christmas vacation, is eagerly
anticipated by the eighth grade who take
charge of the entire affair. The instruction of
a foreign language has recently been rein-
troduced into the curriculum for all grades
with the teaching of the Polish language. This
program benefits those of Polish descent to
better understand their heritage and those of
non-Polish descent to acquire an understan-
ding of Polish contributions to the pluralism
of our American society.

[t is appropriate to say that despite general
difficulties in private education, St.
Adalbert’s parochial school, thanks to the ef-
forts of the pastor Father Slota, whose
leadership and dedication has brought the
school through various hard times, and the ef-
forts of the faithful Felician sisters, lay
teachers, parent volunteers, P.T.A., and all
parishioners, is thriving and continuing with
its consistently high standards. Its program of
educations meets with the new currents and
with enforcement of proven educational
methods. The achievements of our students
have shown St. Adalbert’s school to be, by
comparison, well above the average.



Krotki zarys historii parafii Sw. Woijciecha
w Providence, Rhode Island

Mezowie zaufania (trustysci i rewizorzy ksiag

parafialnych parafii)

Jan Chmielewski 1902-1922
Ludwik Balczun 1902-1922
Kazimierz Lozowski 1922-1928
Wojciech Boron 1922-1929

Stanistaw Pristawe

Adolf Kulmacz 1929-1930
Pawel Damutz 1930-1966
Franciszek Czernicki 1967-1972

Jozef Piekarski
1973 - obecny

1930 - obecny

Pierwsza wzmianka o Polakach w stanie Rhode
Island datuje sie z okresu wojny rewolucyjnej
naszego kraju. A mianowicie polscy oficerowie w
sluzbie armii francuskiej brali udzial we mszy
$wietej odprawianej po raz pierwszy w miescie
Newport, Rhode Island. Réwniez pewna liczba
uchodzcéw polskich przybyla do naszego stanu w
ubieglym stuleciu. Jednak dopiero pod koniec
XIX wieku Polacy w wiekszej ilosci przybyli do
Rhode Island. Juz w 1890 roku wzrastajaca
kolonia polska zamieszkiwala okolice Olneyville
w Providence, a druga okolice dolnych ulic
Chalkstone i Charles. Polacy ulokowali sie w
tych dzielnicach blisko fabryk, gdzie znajdowali
prace, a mianowicie w tekstylnych koncernach
Fletcher Manufacturing, Atlantic Mills, Silver
Spring Bleachery i w innych oraz w produkeji
narzedzi w Brown & Sharpe i Locomotive Works.
Pierwsi polscy imigranci naszego stanu
pochodzili z okupowanej przez Prusy i Austrie
Polski. Powoli jednak imigranci spod zaboru
rosyjskiego, naplywajac w wiekszej masie,
utworzyli wigkszos¢.

W tym okresie czasu w stanie Rhode Island
katolicy nie rozumiejacy jezyka angielskiego
znaleZli zrozumienie miejscowego biskupa,
ordynariusza, ktéry pragnagl zapewni¢ kazdej
narodowosci duszpasterza z ich kraju i
nabozenstwa w zrozumialym jezyku. Tym
biskupem by! Jego Ekscelencja Matthew J.
Harkins. Zdawal on sobie sprawe, ze dla tych
grup etnicznych konieczne bylo stworzenie
osobnych parafii, gdzie nabozeristwa w jezyku
danej grupy poglebialyby wiare w Boga,
umacniatyby moralnosé, a zachowanie tradycji i
zwyczajow narodowych dawalyby rados$é i
zadowolenie ludowi Bozemu. Tak bylo z ludem
polskim. W 1900 roku ks. biskup Harkins dat
pozwolenie, aby w sali pod katedrg Sw. Piotra i
Pawla byly odprawiane nabozenstwa przez
polskiego duszpasterza. Nastepnie ks. biskup
zarzadzil spis Polakéw w Providence. Wynik
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spisu: okolo 140 rodzin mieszkajacych w okolicy
Olneyville i 50 rodzin w okolicy Randall Square.
Zwiekszajgca sie imigracja z powodu
oplakanych warunkéw ekonomicznych w
porozbiorowej Polsce sklonila ksiedza biskupa
do wyszukania bardziej odpowiedniego miejsca
dla oddawania chwaly Bozej ludu polskiego. Ks.
biskup zakupil dnia 5 listopada 1901 roku trzy
place na ulicy Ridge, w okolicy Federal Hill, od
wlagciciela Arthura M. Smitha i tutaj
zaplanowal utworzenie parafii polskiej. W 1902
roku ks. biskup mianowal ksiedza Wojciecha
Duczmala, lat 25, pierwszym proboszczem
parafii polskiej w stanie Rhode Island. Dawny,
drewniany koscidlek Swietego Ducha zostal
przeniesiony na zakupiony plac. Wykoriczenie
kosciola nastgpilo 23 stycznia 1902 roku, a
parafia zostala urzedowo erygowana 17 lutego
tego roku pod patronatem Sw. Wojciecha,
Biskupa 1 Meczennika. Pierwszymi mezami
zaufania nowo powstatej parafii zostali wybrani
Jan Chmielewski i Ludwik Balczun. W taki
sposéb powstala parafia Sw. Wojciecha w
diecezji Providence dla katolikéw mdéwigcych
jezykiem polskim i stala sie¢ matkg dla szesciu
nastepnych polskich i rzymskokatolickich
parafii.

Ks. Duczmal urodzil sie¢ w Polsce w 1877 roku i
tam otrzymal poczatkowe wyksztalcenie. Studia
teologiczne ukonczy! w Louvain w Belgii, a
Swiecenia kaplanskie otrzymal 15 lipca 1900
roku. Po powrocie do kraju pracowat tylko kilka
miesiecy, zglosil sie bowiem do pracy
duszpasterskiej w Stanach Zjednoczonych na
apel ksiezy biskupéw tego kraju. Z pelnym
zapalem zabral sie ks. Duczmal do pracy w nowo
powstalej parafii w Providence. W 1903 roku
otrzymal pozwolenie na budowe plebanii na ulicy
Ridge. Zwigkszajaca sie liczba Polakéw z
powodu narastajgcej imigracji, wielu chrztéw,
mlodych malzenstw prosila o zbudowanie
wiekszej $wigtyni w polaczeniu ze szkolg



parafialng. Z tego powodu rozpoczeto zbiérke
pieniezng na ten cel. Byly to lata bardzo trudne
dla wielu parafian. Dlugie godziny pracy, male
zarobki niewystarczajgce na utrzymanie
wiekszej rodziny, a przy tym cheé pomocy dla
swoich najblizszych w starym kraju. Pomimo to
pierwsi pionierzy odejmowali sobie od ust
kawalek chleba, aby zbudowa¢ godny przybytek
Bozy. Dzieki ich ofiarnosci postawiono
murowany budynek koscielny na tej samej ulicy.
Pierwsza stronica gazety ‘‘Providence
Journal” z 15 marca 1909 roku oznajmiala o
poswieceniu nowego kosciola. Nowy budynek,
dwupietrowy, byl kombinacjg kosciola i szkoly.
Pierwsze pietro mialo by¢ pézniej wykoriczone i
uzyte na sale szkolne. Drugie pietro wykonczone
zostalo i uzyte jako $wiatynia o pojemnosci 900
miejsc siedzgcych. Byl to ladny budynek z
czerwonej cegly, ozdobiony popielatg terakota
szeroko$ci 67 stép, a diugosci 184. Wediug
“Providence Journal’’ okolo 2000 ludzi bralo
udzial w po$wieceniu tej $wigtyni, ktérej dokonal
Jego Ekscelencja Matthew J. Harkins, biskup z
Providence, dziekujgc parafianom za ‘‘nowg
perle w koronie diecezji’’. Ks. biskup pochwalil
ofiarno$¢ ludu Bozego i poréwnal parafie Sw.
Wojciecha do zlotego laricucha, laczacego lud
polski z Providence z Krajem ich pochodzenia
oraz ze stolicg Swietego Kosciola
rzymskokatolickiego. Nastepnie zostala
odprawiona pierwsza uroczysta msza sw.
Gldéwnym celebransem by! ks. Dominico
Belliotti, proboszcz parafii Swietego Ducha.
Diakonem byl ks. dr Michal Dutkiewicz,
proboszcz Matki Boskiej Czestochowskiej z
Quidnick, subdiakonem ks. Piotr Switala,
proboszcz Sw. Kazimierza z Warren, a mistrzem
ceremonii byl miejscowy proboszez, ks.
Duczmal. Asystowali ksiedzu biskupowi
Harkins: ks. Tomasz Morys, proboszcz Sw.
Stanistawa Kostki w Woonsocket i ks.
Franciszek Klugier, proboszcz Sw. Jézefa w
Central Falls. Czlonkowie Towarzystwa Sw.
Wojciecha zajmowali pierwsze lawki, a ich
urzednicy petnili funkcje porzadkowych. To
Towarzystwo obok Tow. Wojskowego Sw. Jozefa
z Warren pod wodzg kapitana Andrzeja Jeworka
tworzylo honorowg gwardie ksiedza biskupa.
Pismo ‘‘Journal” dodaje jeszcze, ze katolicy
polscy ilitewscy brali udzial w tych ceremoniach
dedykacji. Ks. Tomasz Grochowski, kaplan z
zakonu Redemptorystéw z Nowego Jorku, glosit
slowo Boze. Jego jednogodzinne kazanie w
jezyku polskim przypomnialo obecnym
przyczyny ich opuszczenia wlasnego kraju w
celu szukania chleba i wolnosci na ziemi
Waszyngtona. Nastepnie kaznodzieja pigknie
przeprowadzil starodawny zwyczaj polski
$lubowania parafian wiernosci dla wiary, na
wzér przysiegi malzenskiej. To $lubowanie
odbylo sie z wielkim namaszczeniem i
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podniesieniem ducha. I tak 15 marca 1909 roku
wspaniale zapisal sie w rocznikach parafii Sw.
Wojciecha.

W nastepnych latach mloda parafia znalazta sie
w nieoczekiwanych trudnosciach. Jednym z
problemdw, ktéry przesladowal ks. Duczmala od
roku 1905 az do korica I wojny $wiatowej — byl
rozdZzwiek parafian polskich i litewskich, ktérzy
pragneli mie¢ swojg wlasng parafie.
Historycznie Litwa byla od 1385 roku zlgczona z
Polska az do rozbioréw. Olbrzymia czesé
péinocno-wschodniej Polski przypadla pod zabér
rosyjski. Wigkszo$¢ imigrantéw litewskich w
stanie Rhode Island méwila jezykiem polskim i
etnicznie przechowywala te same zwyczaje i
tradycje religijno-narodowe. Pewna grupa
parafian litewskiego pochodzenia pragnela
osobnej parafii w Providence. Ta dazno$¢ byla
podsycana ruchem separatystycznym we
wschodniej Europie przez carat rosyjski w celu
poklécenia Polakéw z Litwinami. Ks. biskup
zgodzil sie¢ na sluszne 2zadania parafian
litewskich i zalozenie parafii pod nazwg Sw.
Kazimierza przy ulicy Smith.

Innym problemem bylo ulokowanie parafii przy
ulicy Ridge. Otéz dwie kolonie polskie
znajdowaly sie w mie$cie Providence. Jedna w
okolicach Olneyville, blizej kos$ciola, druga,
mieszkajgca w pétnocnym koricu miasta, i przy
braku odpowiedniej komunikacji byla narazona
na wielkie niewygody. Totez za zgoda ksiedza
biskupa zostala utworzona 19 sierpnia 1916 roku
nowa parafia pod wezwaniem Sw. Jadwigi,
ktérej pierwszym proboszczem zostal ks. dr
Michal Dutkiewicz. Dnia 7 stycznia 1917 roku
kosciél parafialny zostal dedykowany przy ulicy
North Main. Ta parafia sluzyla polskim
parafianom az do 11 czerwca 1961 roku, to jest do
zakupienia calego obiektu budynkéw przez
miasto na Lippitt Hill Redevelopment Project.
Byli parafianie Sw. Jadwigi cze$ciowo powrdcili
do dawnej parafii, a inni zapisali sie do parafii
terytorialnych. Nalezy podkreslil, ze parafia Sw.

Jadwigi wydala dwoéch kaplanéw: ks.
Wtadystawa J. Rozpada i ks. Mateusza J.
Strumskiego.

Z uzyskaniem niepodleglosci Polski w 1918 roku
imigracja z kraju zostala unormowana nowymi,
surowymi prawami. Nalezaloby jeszcze
zaznaczy¢, ze pewne nieporozumienia powstaly
pomiedzy ksiedzem Duczmalem i parafianami
na skutek trudnosci finansowych utworzenia
szkoly parafialnej. Z tego powodu na prosbe ks.
Duczmala ks. biskup przeniés! go na probostwo
parafii Sw. Stanistawa Kostki w Woonsocket, a
ks. Piotra Switale z parafii Sw. Stanistawa
Kostki do parafii Sw. Wojciecha jako nowego
proboszcza. Ks. Switala urodzil si¢ w Jaskétkach
w Polsce. Wyksztalcenie podstawowe otrzymatl
w miejscu urodzenia, a gimnazjalne w Ostrowie



Wielkopolskim. Studia filozoficzne odby! w
Malym Seminarium w Belgii, a teologiczne w
amerykanskim College w Louvain. Po
otrzymaniu $wiecenl kaplanskich 8 lipca 1908
roku przyby! do Rhode Island do pracy
duszpasterskiej. Pracowal poczatkowo w
Warren, Central Falls i Woonsocket.

Bedac wyksztalconym kaplanem, plynnie
méwil po polsku, francusku, niemiecku i
angielsku. Ks. Switala zaraz na poczatku doszed!
do przekonania, ze lokalizacja kosciola na
Federal Hill jest niewygodna dla wiekszosci
parafian mieszkajgcych w okolicy Olneyville i
ulicy Manton. Dlatego zdecydowano sprzedaé
obiekty ko$cielne przy ulicy Ridge i zakupi¢
bardziej odpowiednie miejsce blizej centrum
zamieszkania parafian. Sprzedaz zostala
dokonana w 1922 roku. Wszystkie budynki
parafialne zakupila parafia Swietego Ducha.
Obecna posiadlos¢ koscielna przy ulicy 860
Atwells Avenue zostala zakupiona od Thomasa
J. McGratha tego samego roku. W kupno byl
wlaczony budynek na plebanie i mala sala. Ks.
Switala mial nadzieje zbudowania murowanego
kosciola na 500 miejsc siedzacych w polgczeniu z
6 salami na szkole parafialng. Zostal utworzony
komitet budowy w celu zebrania odpowiednich
funduszéw, skladajacy sie z nastepujacych oséb:
Wojciech Boron, Kazimierz lozowski, Leon
Fidrych, Piotr Lagunowicz, Jan Piekarski,
Wladystaw Zygunia, Antoni Balkun, Aleksander
Bukrym, Jan Gracki, Stanistaw Urbanowicz,
Leopold Chrostowski, Wincenty Radziewicz i
Julian  Siwicki.

Po opuszczeniu starego kosciola i w
oczekiwaniu na nowy parafianie Sw. Wojciecha
wywali na nabozeristwa budynek Odd Fellows
Hall przy ulicy Academy. Poniewaz zbiérka
pieniezna postepowala powoli z powodu
trudnosci ekonomicznych, postanowiono
zbudowaé tylko kosciél. Budynek szkolny miatl
by¢ zbudowany w péZniejszym czasie. Architekt
Henry F. Ludorf z New Britain, Connecticut,
zostal wybrany na sporzadzenie planéw kosciola,
a firma Braci Famiglietti z Providence na
budowe. W czwartek, 10 kwietnia 1924 roku, ks.
Switala wzruszyl szpadlem ziemie pod nowy
koscidl, a w uroczystosé Matki Boskiej Krélowe]
Polski, 3 maja 1925 roku, ks. biskup Hickey
wmurowal kamieri wegielny. Dzieki staraniom i
ofiarnosci zaréwno parafian jak i proboszcza
uroczysta dedykacja nowego kosciola pod nazwg
Sw. Wojciecha, Biskupa i Meczennika, nastgpita
26 wrzesuia 1926 roku. Ks. biskup Hickey
poswiecit nowy koscidl, a w swoim kazaniu
pochwalil ‘“‘wytrwalo$¢ ludu polskiego’ i
zachecit do trwalej wiernosci dla wiary i praktyk
chrzescijanskich. Obecny ko$ciél,zbudowany w
stylu romanskim, godnie przedstawia sie od
strony frontowej. Jest on 130 stép dlugi, 52 stopy
szeroki i 93 stopy wysoki. Zbudowany jest z
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czerwonej cegly ozdobionej terakotg w formie
krzyza i moze pomiesci¢ okolo 500 oséb
siedzgcych. Front kosciola jest ozdobiony piekng
fasada, polgczong z wysoka wiezg. Wnetrze
kosciola jest ozdobione polichromig i ma
beczkowe sklepienie wykonczone réznymi
artystycznymi ozdobami. Boczne okna s3
harmonijnie wigczone w stacje drogi krzyzowej.
Dach kosciola jest pokryty hiszpaniska
dachdéwka.

W tym okresie nastaly ciezkie czasy. Depresja
w calym kraju. Parafianie Sw. Wojciecha, jak i
wszyscy Amerykanie, byli mocno dotknieci z
powodu zamkniecia fabryk, a czesto utrata
pracy powodowala strate doméw. Dlug
parafialny nie mogt byé splacany mimo dobrej
woli parafian. Na tym tle powstalo wiele
nieporozumieri, zazaleri; depresja dala sig
wszystkim we znaki. Ks. Switala po 14 latach
duszpasterstwa w parafii Sw. Wojciecha zostat
przeniesiony dnia 5 paZdziernika 1934 roku na
probostwo do Sw. Jézefa w Central Falls. Tego
samego dnia ks. Bronistaw Rosiak, byly
administrator parafii M.B. Czestochowskiej w
(Quidnick) Coventry, zostal wycznaczony przez
wladze koscielnag trzecim proboszczem parafii
Sw. Wojciecha.

Ks. Rosiak, urodzony w Plocku w Polsce,
przybyl do Stanéw Zjednoczonych wraz z

rodzicami  jako  piecioletni  chlopiec.
Wyksztalcenie podstawowe zdobyl w szkole
parafialnej w  Baltimore, Maryland,

gimnazjalne — w publicznej szkole, nastepnie
wyzsze w Loyola College, filozoficzne studia w
Louvain w Belgii, teologiczne w Rzymie i w St.
Mary’s Seminarium w Baltimore. Swiecenia
kaplanskie otrzymal 31 maja 1917 roku. Ks.
Rosiak zostal proboszczem w parafii Sw.
Wojciecha w chwili, gdy jeszcze panowala
depresja w calym kraju. Parafia miala wielkie
dlugi. Nowy proboszcz z poswieceniem staral sie
o harmonijng wspélprace wszystkich parafian,
ozywienie zycia religijnego w duchu milosci
chrzescijariskiej i zlikwidowanie dlugu
parafialnego. Na samym poczgtku swego
duszpasterstwa zaklada dawno oczekiwanag
szkole parafialng, gdzie do dnia dzisiejszego
nauczycielkamisg siostry felicjanki, pracujgce z
calym poswieceniem. Zainteresowanie ks.
Rosiaka rozciggalo sie réwniez na mlodziez,
ktérg organizuje w grupy sportowe, a dla dzieci
druzyny harcerskie. Czeste stanowe nagrody dla
zespoléw  sportowych byty bodzcem
przynalezno$ci mlodziezy do zycia parafialnego.
Z wybuchem II wojny $wiatowej wielu
mezezyzn i dziewczat powolano do armii.
Specjalne modlitwy za walczgcg mlodziez byly
stale prowadzone w parafii. W rocznikach
parafii Sw. Wojciecha mozemy znalezé
wzmianki o bohaterskich zolnierzach, ktérzy
oddali swoje zycie za ‘“‘wolno$é naszg i wasza”. A
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oto ich nazwiska: Adam Gajdowski, Jozef
Klepadlo, Czestaw Kulig, Edward Mikielewicz,
Aleksander Muszyniski, Kazimierz Przestrzelski,
Stanistaw Kurczap, Jozef Ku$micki, Stanistaw
Lawrynowicz, Stanistaw Lozowski, Wladystaw
Szczepanek, Wladystaw Warsewicz, Leonard
Wasilewski, Edward Wdjcik. Patriotyzm ks.
Rosiaka dla Stanéw Zjednoczonych i dla Polski
byl szeroko znany. Jakim byl proboszcz, takimi
byli i parafianie dla przybranej ojeczyzny i dla
Polski, ojezyzny ich ojcéw. O tym s$wiadczy
wielka ilo$¢ kupionych bondéw przez parafian
Sw. Wojciecha dla zakupienia bombowca w roku
1943, ktérego ochrzezono ‘‘Duch Polonii z Rhode
Island”’. Ponadto parafianie wspotpracowali w
wielokrotnych zbiérkach pienieznych dla
polskiej ludnosci rozdartej wojng i okupacja.
Zaraz po wojnie ludnos$é¢ parafii Sw. Wojciecha
wraz z jej proboszczem w polaczeniu z innymi
kosciolami w stanie Rhode Island zorganizowata
zbiérke zywnosci, ubrania i paramentéw
religijnych dla oswobodzonej ludnosci polskiej.
Nalezaloby zaznaczy¢, ze parafia Sw. Wojciecha
nadal prowadzi akcje pomocy finansowej
poprzez Lige Katolickag dla ludnosci
wyciericzonej wojng w Polsce.

W przygotowaniach do 50-lecia zalozenia parafii
wnetrze kosciola zostalo odmalowane,
udekorowane, a boczne oltarze powiekszone. W
ozdob eniu $wigtyni bral czynny udzial Adam
Styka, swiatowej stawy religijny malarz polski.
Jego prace uwydatniaja wewnetrzne przezycia
ducha ludzkiego w polgczeniu z mistycyzmem.
Nad gléwnym oltarzem widzimy Naj$wietsza
Marie Panne jako Krélowe Polski w otoczeniu
niektdérych $wietych i blogostawionych polskich,
a mianowicie: sw. Wojciecha, $w. Stanislawa,
biskupa i meczennika, $w. Stanistawa Kostki,
$w. Andrzeja Boboli, sw. Kazimierza, $w. Jacka,
sw. Jadwigi, $w. Jana Kantego, blogoslawionej
Kunegundy, bl. Bronistawy, bl. Czestawa i bl.
Wiladystawa z Gielniowa. Pod tym obrazem
napis: ‘“‘Krélowo Polskt, mddl sie za nas, miej w
specjalnej pamieci polskich katolikéw, ktérzy
Ciebie czcza''.

Polska ma prawo nazywa¢ Matke Boza
Krélowa Polski, gdyz taki tytul nadal papiez
Innocenty XI, na prosbe kréla Jana Kazimierza,
w roku 1656. Gorace nabozenstwo do
Najswietszej Dziewicy nadal kwitnie w zyciu
parafian Sw. Wojciecha bez wzgledu na
przynaleznos¢ etniczng, az do dnia dzisiejszego.
Jednym z przepieknych osiggnieé¢ parafian Sw.

Wojciecha wesp6l z innymi polskimi
parafianami pod kierownictwem ks. Rosiaka
bylo wystawienie pomnika generalowi

Kazimierzowi Pulaskiemu, bohaterowi dwdch
swiatow, Polski i Ameryki, ktéry oddal swoje
zycie w czasie wojny rewolucyjnej o
niepodleglo$¢ Stanéw Zjednoczonych. Ten
pomnik zostal postawiony w Roger Williams
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Park w 1953 roku i moze by¢ Zrédlem dumy calej
Polonii w Rhode Island.

Ostatnim duszpasterskim osiggnieciem ksiedza
Rosiaka bylo ozdobienie okien kos$ciola
witrazami. Upiekszenie $swigtyni, zalozenie
szkoly, manifestacja spolecznych, kulturalnych i
patriotycznych czynéw, a przede wszystkim
wlasciwe kierownictwo duchowe ks. Rosiaka
przez 33 lata duszpasterstwa w parafii Sw.
Wojciecha zapisalo sie zlotymi zgloskami w
pamieci parafian i przyszlych pokolen. Jego
akcja charytatywna nie miala granic,
szczegolnie w pomocy dla polskich ofiar wojny
przybylych do Providence. Na skutek
pogarszajacego sie stanu zdrowia ks. Rosiak
zmuszony byl przej$é na emeryture w 1965 roku.
Parafia Sw. Wojciecha byla szcze$liwa, ze w
ostatnich latach duszpasterstwa ksiedza
Rosiaka ksigdz Fryderyk W. Slota sluzyl jej
swoja pomocg jako staly asystent od czerwca
1961 roku. Ksigdz Slota urodzil si¢ w West
Warwick, Rhode Island, 2 stycznia 1926 roku.
Ukoriczy!l szkole parafialng Matki Boskiej
Czestochowskiej, a potem gimnazjum
paristwowe w miescie urodzenia. Ks. Slota
otrzymatl stopieri bakalarza sztuk w 1949 roku w
Kolegium Matki Boskiej w Orchard Lake,
Michigan, gdzie bral czynny udzial w réznych
kolegialnych organizacjach. By! rdéwniez
sekretarzem Okregu Alumnéw Nowej Anglii
Kolegium Matki Boskiej przez szereg lat; nawet
obecnie piastuje funkcje krajowego dyrektora
tegoz Okregu. Studia teologiczne ukonczyl w
Seminarium Sw. Cyryla i Metodego w Orchard
Lake, otrzymujgc stopiel magistra teologii, a
$wiecenia kaplariskie otrzymal w katedrze Sw.
Piotra i Pawla w Providence z rgk przew. ks.
biskupa Russella J. McVinney — 30 maja 1953
roku.

Pierwszg placowke duszpasterska objal w
parafii Sw. Jozefa w Central Falls, gdzie
odznaczy! sie jako wzorowy ojciec duchowny i
nauczyciel, organizator i moderator licznych
grup koscielnych. Przeniesienie ksiedza Sloty do
parafii Sw. Wojciecha bylo przyjete z
entuzjazmem zarowno starszych jak mlodszych
parafian prowidenckich. Parafia otrzymala
nowy zastrzyk zycia poprzez rézne dziedziny
jego pracy duchowej, kulturalnej,
wychowawczej i spolecznej i mlodziez szybko
wlgczyla sie w Organizacje Mlodziezy
Katolickiej — CYO — 1 swoja Zywotnoscig i
gorliwoscig wyprzedzila inne parafie. Dzieki
kierownictwu, zrozumieniu ducha mlodziezy,
cierpliwosci i taktowi kaplariskiemu ks. Sloty
milodziez parafialna poczula, ze ma w osobie
mlodego ksiedza najlepszego ojca, przyjaciela i
starszego brata. Wspaniale wyniki jego pracy
wéréd mlodziezy zwrécily uwage wladz
diecezjalnych, ktére powierzyly mu funkcje
regionalnego dyrektora CYO, jak réwniez



regionalnego kapelana Harcerstwa w
péinocnym rejonie Providence, ktére piastowat
przez pie¢ lat, oraz regionalnego dyrektora
Powolan przez dwa lata. Na skutek zapadania na
zdrowiu ksiedza Rosiaka ks. biskup powierzy?l
ks. Slocie czasowg administracje parafii 26
paZdziernika 1963 roku, a 18 marca 1965 roku —
pelng.

Praca administratora obok duchowej to troska
o dobro materialne parafii. Totez ks. Slota
wedlug potrzeby odnawia i przerabia
poszczegolne budynki, a wigec malg sale, tak
zwang ‘‘annex’’ dla zebrar parafialnych, szkolng
sale na ulicy Capron i chodniki na gruntach
parafialnych. Tymeczasem klasztor siéstr-
nauczycielek felicjanek wymagal decyzji:
wynajecie nowego budynku lub zbudowanie
nowego klasztoru. Parafianie zdecydowali
wybudowanie nowego i zebrania odpowiedniego
w tym celu funduszu. Ks. biskup McVinney
zgodzil sie na ten projekt. I oto 15 sierpnia 1968
roku wzruszono ziemie pod konwent, a 30
listopada 1969 roku ks. biskup poswiecil nowy
piekny i wygodny budynek. Dzisiaj parafianie
moga z duma spogladad na godne mieszkanie dla
czcigodnych sidstr felicjanek, ktére z pelng
gorliwo$cig pracowaly i pracujg dla dobra
parafii i szkoly. Moga réwniez szczycidé sie, ze w
roku diamentowego jubileuszu parafii nie
obcigza zaden dlug zwigzany z klasztorem.
Spogladajac wstecz na lata sze$dédziesigte,
wyniki rzetelnej pracy ks. Sloty rzucaja sie w
oczy. Zewnetrzna i wewnetrzna restauracja
kosciola, zakrystii i sanktuarium wedlug
wymagan II Soboru Watykariskiego, to wszystko
podnioslo $wigtynie Boza na wysoki poziom
estetyczny. Oltarz ofiarny widoczny. Oczy
wiernych zwrécone na akcje liturgicznag
celebracji $mierci i Zmartwychwstania
Pariskiego. Wielki rzeZbiony krzyz nad
tabernakulum uzupelnia $wiadomos¢ pelnienia
Najswietszej Ofiary. Wszystkie statuy
odnowione dzieki artystycznemu smakowi
Williama Racewicza, parafianina. Obok
bocznych oltarzy ks. Slota umies$cil dwa
gustowne oltarzyki. Jeden poswigcony Matce
Bozej Czestochowskiej, zapoczatkowany za
czas6w poprzedniego proboszcza. Koronacja
statuy Matki Boskiej Czestochowskiej, patronki
Polski i Stanéw Zjednoczonych, w miesigcu
maju zajmuje wybitne miejsce w zyciu
parafialnym. Drugi oitarzyk poswiecono
patronowi kosciola, swietemu Wojciechowi.
Jego zycie, cnoty i $mier¢ meczeriska za wiare
wskazujg wiernym prawdziwy cel ich zycia. Sw.
Wojciech — w jezyku laciriskim zwany Adalbert
— urodzil sie w roku 956 w Czechoslowacji,
konsekrowany na biskupa Pragi w 983 r.
Chrzescijaristwo jeszcze nie zakorzenilo sie
gleboko w tym kraju, pogariskie obyczaje
podtrzymywaly wladze parstwowe. Po pieciu

latach nadludzkiego zmagania si¢ w pracy
duszpasterskiej arcybiskup Wojciech opuszcza
Prage i przybywa do Rzymu, otrzymawszy
zwolnienie z obowigzkéw pasterza w Pradze.
Wstepuje do zakonu Benedyktynéw. Nastepnie
jako misjonarz pracuje owocnie na Wegrzech. W
tym czasie krdl Boleslaw Chrobry zaprasza
biskupa Wojciecha do nawracania pogan
zamieszkalych na wybrzezu Morza Baltyckiego.
Arcybiskup przyjmuje to zaproszenie i poprzez
Krakow przebywa droge az pod Gdarnsk,
wszedzie gloszge slowo Boze, a $wietym zyciem
nawracajac wielu do Boga. Swoja misje
apostolskg skoriczyl on meczeristwem z rak
pogan 23 kwietnia 997 roku. Krél Bolestaw
Chrobry wykupil cialo meczennika i umiescit w
katedrze w Gnieznie. Kosciél swiety wyniést sw.
Wojciecha na oltarze juz w 999 roku. Przypisuje
sie $w. Wojciechowi ulozenie piesni do Matki
Boskiej ‘‘Bogurodzica’’, z ktérg na ustach
rycerstwo szlo do boju w obronie wiary i
wolnosci.

Ks. Slota wprowadzil uroczysty obchdd patrona
parafii w rocznice jego $mierci. Szczegdlnym
obchodem ku czci $w. Wojciecha byla celebracja
“Odnowy i Przebaczenia’’ w Roku Swietym 1975,
kiedy z pozostalych czterech parafii polskich
przybyli pielgrzymi dla okazania, ze ‘‘Polonia
semper fidelis’” — ‘‘Polska zawsze wierna’.
Historia naszej parafii bylaby niekompletna,
gdyby ominieto wzmianke o obchodzie 1000-lecia
Polski Chrzescijanskiej tak zwane
millennium, ktére wypadlo w 1966 roku. W
przygotowaniu do tego obchodu parafia goscila
od 1962 roku obraz — kopi¢ — Matki Boskie]
Czestochowskiej, przed ktérym odprawiano
nabozenstwa. A w samym roku milenijnym
odprawiano Godzine Swieta kazdego 30 dnia
miesigca. Ta nowenna przygotowala parafian do
uroczystego diecezjalnego obchodu millennium
chrzescijariskiej Polski, ktéry zakorczy! sie 30
maja pontytikalng mszg swieta w katedrze z
udzialem ks. biskupa McVinney. Gléwnym
kaznodzieja i méwcea byl ks. arcybiskup Krdl z
Filadelfii, pozniejszy kardynal. Ks. Slota bral
czynny udzial w komitetach przygotowujacych
ten obchéd w katedrze i bankiet w Rhodes.
Powodzenie tych uroczystosci bylo duze.

W latach 1963-1967 ksiedzu Slocie pomagali
dorywczo ojcowie franciszkanie. Ta pomoc byla
niewystarczajgca i na prosbe ks. biskupa
McVinney przybyli do Rhode Island kaplani z
Towarzystwa Chrystusowego. To Towarzystwo
bylo zalozone przez ks. kardynata Hlonda w celu
prowadzenia opieki duszpasterskiej wsrod
Polonii zagranicznej. Pierwszym kaplanem z
tego Towarzystwa, ktéry objgl stanowisko
asystenta parafii Sw. Wojciecha, byl ks.
Zbigniew Olbrys, obecnie proboszcz parafii
Matki Boskiej Jasnogodrskiej w Los Angeles,
California. Od tego czasu czlonkowie Tow.



Chrystusowego z wielkim pozytkiem pracujg w
parafii. Interesujace jest to, ze Towarzystwo
Chrystusowe, ktére rozpoczelo prace
duszpasterskag w skromnym stanie Rhode
Island, obecnie sluzy chlubnie Polonii w wielu
stanach Ameryki.

15 grudnia 1970 roku ks. biskup McVinney w
dowdéd uznania pracy duszpasterskiej nadal
ksiedzu Slocie tytul administratora na
proboszcza. Parafianie uczcili to wyniesienie
uroczystym bankietem, ckazujgc w ten sposéb
swojg wdzieczno$é za 9 lat jego pracy w parafii.
Nalezaloby dodaé, ze ofiarowane z tej okazji
prezenty ks. Slota przekazal na fundusz budowy
klasztoru. Poswiecenie jego dla sprawy Bozej i
dobra ludu Bozego nie ma granic. Mozna
widzie¢ ks. Slote czesto w budynku
magistrackim w mie$cie, upominajgcego sie o
prawa dla ludnosci mieszkajgcej w okolicach
Olneyville i Manton i opieke policyjng. Oprécz
pastoralnych obowigzkéw chetnie oddaje swoje
sily, czas i zdolnosci sgsiadujgcym
organizacjom, a szczeg6lnie mlodziezowym, i
starszym obywatelom. = Szczeros¢ i rzetelna,
ciezka praca dla dobra dusz sobie powierzonych
zjednala ksiedzu Slocie serca wszystkich.
Mlodziez, starsi wiekiem, inwalidzi — oto
szczegdlna troska mlodego proboszcza. Spieszy
z wielkim po$wieceniem do chorych i inwalidéw,
do doméw i szpitali, aby udzielaé sakramentéw
$swietych. Organizuje bezplatny przejazd do
kosciola dla starszych parafian. Dumny jest ze
swego pochodzenia polskiego i z zapalem
podtrzymuje tradycje narodowe. Potrafil
réwniez rozwigza¢ dwujezyczne duszpasterstwo,
majac zawsze na uwadze dobro ludu Bozego.

Ks. Slota z troskliwa opiekg w zachowaniu
ducha i kultury polskiej zostaje gléwnym
organizatorem Koordynacyjnego Komitetu
Polonii w tym stanie, ktéry ma na celu
urzgdzanie polonijnych uroczystosci i obchodéw
oraz udzielanie stypendiéw dla studentéw z
kolegiéw. Poza tym jest przewodniczagcym
Polsko-Etnicznego Podkomitetu na stan Rhode
Island w 1976 roku.

Jedna z giéwnych atrakeji to parafialny piknik,
majacy gléwnie na celu zebranie funduszéw na
potrzeby parafialne. Przycigga on nie tylko ludzi
z Rhode Island, ale réwniez z sgsiednich standw.
Gléwna atrakcja to ludowy taniec w
oryginalnych strojach ludowych w wykonaniu
mlodziezy szkolnej.

Ubiegle siedem lat pracy duszpasterskiej ks.
Sloty, ktére doprowadzily do obchodu 75-lecia
zalozenia parafii, zaznaczyly sie¢ wielkim
postepem. Dzieki wytezonej pracy i poswigceniu
ks. Sloty oraz przy wspéludziale parafian dobrej
woli parafia Sw. Wojciecha wzbogacila sie na
wielu polach. Wedlug statystyki, liczba parafian
powiekszyla sie w poréwnaniu z liczbg sprzed 25
lat. Duch Bozy panujacy w parafii mierzy sie
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powolaniamido stanu duchownego. A oto imiona
tych, ktérzy z parafii Sw. Wojciecha poswiecili
swoje zycie dla sprawy Bozej, przyjmujac
$wiecenia kaplanskie: ks. Kazimierz
Andruszkiewicz, ks. Wladyslaw Zebrowski, ks.
John Rainone i ks. Kenneth Suibielski. Nazwiska

tych, ktérzy $lubowali stuzyé¢ Bogu w
Zgromadzeniach Zakonnych: 1) w
Zgromadzeniu Braci Cjrzescijariskich: brat

Piotr Lagunowicz; 2) w Zgromadzeniu Siéstr
Felicjanek: siostry Joan Marie Swierzb, Mary
Bernadette Mucha, Mary Edmund Dzienkowska
i Mary Lawrence Lojko; 3) w Zgromadzeniu
Siéstr Zmartwychwstanek: siostry Michaela
Stoklosa i Bernadette Kruszyna; 4) w
Zgromadzeniu Dominikanek: siostra Wirginia
Mary Racewicz i 5) w Zgromadzeniu Sidstr
Franciszkanek siostra Hedwig Pawluc. Fizyczne
oblicze parafii moze by¢ zmierzone, liczba
parafian obliczona, ale prawdziwe oblicze
parafii to zycie chrzescijarskie, to harmonijna
wspdtpraca, to wspdlne dazenie do $wietosci.
Parafia Sw. Wojciecha moze by¢ przykladem
tego prawdziwego oblicza. Dlatego wszyscy
parafianie Sw. Wojciecha,dumni z dokonanych
dziel w przeszlosci, z goracg nadziejg spogladaja
w $wietlang przyszlosé.

SZKOLA SWIETEGO
WOJCIECHA

W amerykanskim systemie zycia parafia
rzymskokatolickiego Kosciola bez wlasnej
szkoly nie jest w stanie wychowa¢ mlodziezy w
duchu prawdziwie religijnym. Jednorazowe
udzielanie nauki religii nie zastgpi szkoly, w
ktérej nauczanie wszystkich przedmiotéw jest
owiane atmosferg religijng, gdzie znajduje sie
biblioteka obfita w ksigzki religijne, gdzie
ozdobienie sal szkolnych naprowadza mlodziez
do Boga, gdzie praktykowane sg: modlitwa
przed i po lekcjach, przy jmowanie Sakramentéw
swietych w pierwsze pigtki miesigca,
odprawianie rekolekcji wielkanocnych,
przygotowanie do Pierwszej Komunii Swietej.

Totez parafianie Sw. Wojciecha oraz dwaj jej
pierwsi proboszczowie, ks. Wojciech Duczmal i
ks. Piotr Switala, usilowali od samego zarania
powstania parafii zalozy¢ szkole. Niestety, na
skutek trudnosci finansowych to pragnienie bylo
niemozliwe do zrealizowania. Dzieci w wieku
szkolnym otrzymywaly tylko jednogodzinng
instrukcje religii, a dzieki pani Aleksandrze
Chmielewskiej nauke jezyka polskiego.
Dopiero ks. Bronistawowi Rosiakowi udalo sig
zalozenie szkoly, poczgtkowo dla nauki religii i
jezyka polskiego. Szkola w takim stanie trwala
od 28 listopada 1937 roku do 21 czerwca 1946 roku,

a od tego roku do 1954 ze wszystkimi
przedmiotami nauczania.
Nauczycielkami byly wielebne siostry



felicjanki z prowincji Enfield, Connecticut.
Szkola ta miescila sie w trzech budynkach: w
salce Annex, klasztorze i szkole publicznej na
ulicy Putnam. Od 1954 roku cala szkola juz
miescila sie w bylym budynku policyjnym przy
ulicy Chaffee w liczbie 230 dzieci. Wielebne
siostry felicjanki zabraly sie do pracy z calym
zapalem, aby szkole postawi¢ na wysokim
poziomie nauczania. Wyniki ich pracy byly
wspaniate. Wielu bylych studentéw i studentek
otrzymalo stypendia, konczylo studia wyzsze z
odznaczeniem; a dzisiaj s3a ksiezmi,
zakonnicami, doktorami, inzynierami,
nauczycielami, oficerami i pielegniarkami.
Dzieki staraniom wielebnych siéstr mlodziez
urzgdzala 1 urzadza rdzne przedstawienia,
szczegolnie w okresie Swiat.

W okresie administracji ksiedza Fryderyka
Sloty dokonano wielu ulepszenri klas szkolnych i
sali. Zostala zalozona piekna biblioteka,
poswiecona 6 stycznia 1966 roku. Z powodu
zmniejszonej liczby sidstr felicjanek szkola Sw.
Wojciecha zostala polgczona ze szkolg Blessed
Sacrament na jeden rok szkolny 1971/1972.
Jednak to polgczenie nie dalo zadowalajacych
rezultatow. Totez w 1972 roku ponownie dzieci
wrécily do dawnego budynku szkolnego, w
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liczbie 121.

W roku diamentowego jubileuszu liczba dzieci
szkolnych wynosi 118, a grono nauczycielskie
stanowiag cztery siostry felicjanki, trzech
nauczycieli $wieckich, dwéch ksiezy: ks. Slota
wykladajacy nauke religii w 7 i 8 stopniu i ks.
Drzal uczgcy jezyka polskiego. Nalezaloby
dodac, ze szkola Sw. Wojciecha nadal zdobywa
nagrody. W 1976 roku sposréd 7 nagrdd stanu
Rhode Island w konkursie na plakat dla
Automobile Association 3 nagrody zdobyli nasi
studenci. W dziedzinie wiedzy 7 studentéw
otrzymalo nagrody National Association of
Science Teachers za kompozycje: ‘‘Wczesne
uprzemyslowienie stanu Rhode Island’.
Rowniez 3 panienki zdobyly czteroletnie
stypendium w St. Xavier’s Academy w
Providence. Aczkolwiek obecny budynek szkolny
wydaje sie by¢ skromny, to jednak szkola Sw.
Wojciecha jest znana w réznych wyzszych
szkolach z wysokiego poziomu nauczania i
wzorowego wychowania mlodziezy.

Trzeba podkreslié, ze szkola Sw. Wojciecha,
pielegnujac piekne polskie zwyczaje i obchody
religijno-narodowe, przeszczepia bogactwo
kultury polskiej na wspanialg ziemie
Waszyngtona.

Jubilee Banquet Committee



ASSOCIATE PASTORS AND VOCATIONS

° Rev. Stanley Drzal, S. Chr. ° Rev. Canon Bronislaus Szymanski  t Rev. Casimir D. Andruszkiewicz

t Rev. John Rainone t Rev. Kenneth Suibielski

t Brother Peter Lagonowicz, F.S.C. t Sr. M. Lawrence Lojko, C.S.S.F. 1 Sr. M. Edmund Dzienkowski, C.S.S.F.

t Sr. Joan Marie Swierzb, C.S.S.F. t Sr.M. Bernardine Mucha, C.S.S.F.

L

t Sr. Bernadette Kruszyna, C.R. t Sr. Mary Hedwig Pawluc, F.M.M. t Sr. Virginia Mary Racewicz, O.P.
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HISTORY OF THE ROSARY SODALITY

Shortly after the founding of St. Adalbert’s parish, the Rosary
Sodality was founded in 1903 by Rev. Adalbert Duczmal. Mrs.
Aleksandra Chmielewska was elected as the first president. The
purpose of the Rosary Sodality was to help support the church
and Catholic organizations and to benefit members both
spiritually and through mutual aid.

During World War I, financial aid was sent to Poland. After
the war, packages were sent to Poland to help the needy. The
society has also raised funds for church and convent renovations.
Numerous social functions are also held by the Rosay Sodality
such as the Easter “swieconka,”” a Mother’s Day breakfast, and
bingos. The members also help in the preparation of food for the
annual parish picnic and socials.

Meetings are held monthly following services in church. The
Sodality aﬁso holds a “living rosary”” in church in October in
memory of deceased members.

ROSARY SOCIETY

Current membership is 85. It is interesting to note that a few
of the older members have faithfully belonged to the Rosary
Sodality for more than 60 years, including one member who has
belonged for 70 years.

Present Officers: President—Mrs. Julia McFadden; Vice Pres.
—Mrs. Genevieve Najarian; Secretary—Miss Stasia Domnarski;
Treasurer—Miss Jan Przestrzelski.

HOLY NAME SOCIETY

The present Holy Name Society had its origins in the Sacred
Heart Society founded in 1910 when Rev. Adalbert Duczmal
was pastor. The first president was John Piekarski. This society
disbanded in 1920 but a year later junior and senior Holy Name
Societies were organized. The fundamental objectives of the
Society are to instill in its members the importance of frequent
Holy Communion and devotion and reverence for the Holy
Name of God.

The first president of the Junior Holy Name Society was John
Klimaszewski and one of its important goals was to keep the
young men active in parish activities. The society was
reorganized again in 1925 as a Benefit Society also. In that year
there were 64 men in the Senior division and 82 men in the
Junior division.

In 1967 the society ceased to be a benefit organization and
became affiliated with the National Holy Name Society. Its pur-
pose is to promote the spiritual welfare of the men of the parish,
to help them maintain a more intimate participation in the life
of the church, to cooperate with the Diocesan Union of Holy
Name Societies, and to perform special works assigned to it by
the Pastor. Andrew Zajac served the Society as the longest serv-
ing president, 17 yrs. Current membership is 75. Present of-
ficers: President—William C. Lukasiewicz, Vice President—
James Lepre, Secretary—Albert Vallese, Treasurer—William
Calise, Moderator—Rev. Frederick V. Slota.

ST. ADALBERT’'S SCHOOL BOARD

In 1965, a parish school board was set up by Father Slota. The
purpose of this group is to coordinate with the pastor and prin-
cipal the maintenance of standards of education set by law in
the interest of our students and faculty. The present members
are Mrs. Regina Miga, chairperson, Mrs. Diane Van Dale, Mr. &
Mrs. Steven Chrabaszez, Mr. David Stepka, Rev. Frederick V.
Slota, and Sister M. Jeannette, C.S.S.F., principal.
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ST. VINCENT de PAUL SOCIETY

Established in St. Adalbert’s Parish on December 12, 1965 by
the Reverend Frederick V. Slota. The objective of this Society is
to Provide aid to the needy and poor in the parish. The Society
members also furnish spiritual assistance and engage in special
works on the parish level. Presently there are 12 members in the
Society. The first officers were: President Walter Andruchuk;
Vice-President—Aloysius Szocki; Secretary—Stanley Zamoida;
Treasurer—Louis Rainone, Sr. Present Officers are: President-
Alexander Ulbin; Vice-President—Louis Rainone; Secretary—
William Lukasiewicz; Treasurer—Joseph Gumula.






THIRD ORDER OF ST. FRANCIS FRATERNITY

The Third Order of St. Francis was established in St. Adalbert’s
on July 22,1933 by the Reverend Peter Switala. The Reverend
Sebastian Dzielski. O.F M. —Provincial Commissary presided
The Third Order is a community of men and women in the
world who seek to pattern their lives atter the ideals of St. Fran-
cis of Assisi. They are called Tertiaries or Lay Franciscans. The
members believe that as human beings and as Christians they
have a very noble vocation. They wish to unite with others to
form a community or fraternity that will help them in their
spiritual tormation. Like St. Francis, they have a special love for
Sucred Sceripture, especially the Gospel which is their rule of life
The first ()hiu-rx were: Prefect—Aniela Biclska; Vice-Prefect—
Helena Czech: Secretary and  Treasurer—Stefania - An-
drukiewicz. Present Officers: Prefect—NMary DeMeo: Vice-
Pretect—Anna  Rainone:  Secretary—Margharite  Connors:
Treasurer—\Mildred Kelly

CATHOLIC YOUTH ORGANIZATION

The Catholic Youth Organization (CYO) was organized and es-
tablished in St. Adalbert’s Parish on August 17. 1961 by the
Reverend Frederick V. Slota. The CYO oftfers a varied program
of spiritual, cultural, social. athletic and social action activities
for the vouth in the parish. Parochial and inter-parish activities
are frequent and most advantageous to the members. The first
officers of St. Adalbert’'s CYO were; President—]Joseph
Doboszynski: Vice-President—]Janice Karoll: Secretary—Angela
Kaskiewicz; Treasurer—Edward Bogdan.

The Present Officers are: President—Charles Bagley: Vice-
President—Henry Kozlowski; Secretary—Kathy Bouchard:
Treasurer—James Palumbo.

ST. ADALBERT’S PARISH COUNCIL

St. Adalbert’s Parish Council originated in January of 1971
through the initiative of the Reverend Frederick V. Slota. The
Parish Council is a representative group of parishioners. priests
and religious who work with the pastor regarding ideas. desires
and needs of the parish and community. Its members are elected
by the parishioners. The Council plans effective and practical
wavs of meeting the spiritual and temporal needs of the parish.
It also encourages mmpvmliun among all [)Lll‘i\]l organizations
and community groups in working out programs to fulfill their
mission. There are 19 members in the Parish Council.

The first officers of the Parish Council were: President—Walter
Andruchuk. Sr.; Vice President—Vincent Balkun: Secretary—
Irene Nieratko: Treasurer—Alexander Ulbin. The present of-
ficers are: President—Stanley Balkum: Vice-President—
Alovsius  Szocki:  Secretary—Helen  Pietruszka:  Treasurer—
Stanley  Pristawa. The  Parish Planning  Coordinators  are:
William Lukasiewicz and Irene Nieratko

SAINT ADALBERT’'S CHOIR

St. Adalbert’s choir was formed early in the history of the parish.
From the time when St. Adalbert’s was organized until the ad-
vent of the Felician Sisters in 1937, the position of organist was
held by various parishioners. From approximately 1937 until the
late 1960's. various Felicians Sisters served as organists and
directed the choir. Presently the chief organist is Mr. John O. Pr-
zvbvlowicz assisted by Mr. Henry Kozlowski and Miss Judy
Owens. The choir has 40 members. 1t has distinguished itself not
only during masses and devotions at St. Adalbert’s with
beautiful renditions of Polish and English hymns, but also in
state wide events with other choirs representing Polonia.




PARENT TEACHERS’ ASSOCIATION

St. Adalbert's P.T.A. has its origins in the Mother's Club
founded in 1947 by Father Rosiak. Later it developed into the
Ladies Guild and remained functional under that name until
1966. In September of 1967 it became the Parent Teacher's
Association of St. Adalbert’s Church.

The main objectives of the P.T.A. are to coordinate the
spiritual and educational forces of the home and school in a
program of Catholic child training and to assist the school in
supplying books, classroom necessities, and school im-
provements.

The P.T.A. has had a long line of officers over the years. The
first President was Mrs. Germaine Miklosz.

Currently the officers are:

Mrs. Fran (Czernicki) Martin—President

Mrs. Stefanie (Jarosz) Notarianni—Vice Pres.
Mrs. Dorothy (Polubinski) Pristawa—Secretary
Mrs. Maureen (Sweeney) Saroka—Treasurer

POLISH ROMAN CATHOLIC UNION
ST. ADALBERT SOCIETY GROUP 232

St. Adalbert’s Society, one of the oldest in the parish, was
organized on January 1, 1904. The first president was Wincenty
Jarocki and the first secretary was Wincenty Balkun. The society
is part of the Polish Roman Catholic Union which is the oldest
Pnﬁish fraternal benefit society in the United States. The main
urpose of the society was to defend the Catholic faith and
%nsh'r cultural advancement among Poles; as well as, providing
its members with insurance b(‘n(‘%its, On the local level, the
Society conducts various cultural and social events in connection
with various Polish religious and national holidays.

The society meets every second Sunday of the month and it
has a membership of 100.
Edward Zych—President
Jozef Ekstowicz—Vice President
Alojzy Szocki—Treasurer
Jan Zych—Secretary
Chaplain: Rev. Frederick V. Slota
Auditors:

Stanislaw Kozlowski
Feliks Zyskowski

ST. ADALBERT’S SENIOR CITIZENS CLUB
Father Slota’s concern for the senior members of the parish led
to the organization of the parish’s Senior Citizens Club on
March 10, 1974. The first president was Miss Geraldine
Kruszyna. She was very instrumental in obtaining the charter
and securing many new members. The club meets monthly at
the parish hall where guest speakers inform the members of the
various benefits to which they are entitled to from local and
tederal government and the means to secure such benefits. Also
various social acitivities are conducted at these meetings and
trips and excursions planned. The members also meet weekly for
sewing and crafts which are sold at the parish picnic. This
organization received its charter in September of 1975. The
current membership is 54.

Present officers are:
President—Alexander Ulbin

Vice President—Mrs. Rose Brelsford
Treasurer—Mildred Kelly
Secretary—Laura Sowa

Moderator—Rev. Frederick V. Slota
Advisor—Sister Mary Cantalicia, C.S.S.F.
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Felician Sisters Currently Serving at
St. Adalbert’s

Sr. Mary Jeanette Piorkowski
(Principal and Superior)

Sr. Mary Agnes Gazda

Sr. Theresa Marie Grochowski

Sr. Mary Dolores Niwinski

Sr. Mary Cantalicia Filip

Sr. Mary Frances Polowniak

Sr. Mary Benvenuta Gusciora

Present Lay Faculty

Mr. Joseph A. Chrostowski
Mrs. Margaret Santos
Mr. John Moran

Sisters Who Served In St. Adalbert Parish
Providence, R.I. from 1937 to 1976

Superiors & Principals

Sister Ann Marie Ciulik

Sister Mary Carissima Ewanowski
Sister Mary Arcoline Jablonski
Sister Mary Monica Domurat
Sister Mary Terentia Winier
Sister Mary Dulcine Bartosiak
Sister Mary Carmeline Figura
Sister Mary Maximia Baron
Sister Mary Hyacinth Kotlarczyk
Sister Joan Marie Swierzb

Other Sisters

Sister Mary Fidelia Piwowar
Sister Mary Alexander Mazur
Sister Mary Casilda Wilk

Sister Rosemary Zawada

Sister Mary De Paul Dubiel
Sister Mary Rose Kruszewski
Sister Mary Laureann Alexandrowicz
Sister Mary Norbertine Jaracz
Sister Theresa Mary Gondek
Sister Mary Sylvine Kotlarczyk
Sister Mary Floritta Biedron
Sister Mary Celestine Kaczor
Sister Mary Raymond Rutkowski
Sister Mary Flavia Walenciej
Sister Mary Zenobia Wisniewska
Sister Mary Eudoxia Surowiec
Sister Mary Benigna Kitrys
Sister Mary Liboria Starzec
Sister Mary Adolpha Wojtaszek
Sister Mary Irene Faszcza

Sister Mary Florence Pelczynki
Sister Sophia Wanda M. Stapor
Sister Mary Edward Cwiok
Sister Mary Aline Manski

Sister Mary Ryzeria Halat

Sister Mary Cyrilla Prokop
Sister Mary Berard Szetela
Sister Estelle Marie Gasiciel
Sister Mary Clarence Strzepek
Sister Rose Julie M. Niemcewicz
Sister Mary Alcantara Wojtyto
Sister Mary Apollonia Niksa
Sister Mary Lauda Brozycka
Sister Mary Tarsilia Puchta
Sister Mary Lucilda Nowakowski
Sister Mary Gerard Rusek

Sister Anna Maria Swiniarski
Sister Mary Veronica Zacharczyk
Sister Mary Valerie Grabowska
Sister Mary Sylvestra Konicka
Sister Mary Barbara Twarog
Sister Mary Juliana Deptuch

Pastors

Rev. Adalbert Duczmal 1902-1920
Rev. Peter Switala 1920—1934

Rev. Bronislaus S. Rosiak 1934—1965
Rev. Frederick V. Slota 1970—present
Administrator pro tempore 1963—1965
Administrator 1965—1970

Assistants

Rev. Peter P. Dobek

Rev. Andrew Baj

Rev. Stanley Kowalski

Rev. Casimir Andruszkiewicz
Rev. Eugene Konopka

Rev. Bronislaw Szymanski

Rev. Frederick V. Slota
Franciscan Fathers, O.F.M.
Rev. Zbigniew Olbrys, S. Ch.
Rev. Francis Szczykutowicz, S. Ch.
Rev. Marian Ogorek, S. Ch.
Rev. Zygmunt Ostrowski, S. Ch.
Rev. Stanislaw Drzal, S. Ch.

Priestly Vocations from the Parish

Rev. Casimir D. Andruszkiewicz
Rev. Dr. Walter M. Zebrowski
Rev. John Rainone

Rev. Kenneth Suibielski

Religious Vocations from the Parish

Religious Order of Christian Brothers—
Peter Lagonowicz

Felician Sisters—

Sr. M. Lawrence LojkoSr. M. Edmund
Dzienkowski

Sr. Joan Marie Swierzb

Sr. M. Bernardine Mucha



Sisters of the Resurrection— School age children

Sr. Michaella Stoklosa 7 to 12 511
Sr. Bernadette Kruszyna (deceased) 13 to 16 147
Franciscan Sisters of Mary— Baptisms 28
Sr. M. Hedwig Pawluc Confirmation 168
Dominican Sisters First Communion 51
Sr. Virginia Mary Racewicz Marriages 13
, Societies:
St. Adalbert’s Trustees Holy Rosaty (Mothess) 82
John Chmielewski 1902—1922 Holy Rosary (Girls) 71
Louis Balczun 1902—1922 Children of Mary 104
Kazmierz Lozowski 1922—1928 Sacred Heart (boys) 65
Adalbert Boron 1922—1929 Senior Holy Name 36
Adolf Kulmacz 1929—1930 Junior Holy Name 60
Paul Damutz 1930—1966
Francis A. Czernicki 1967—1972 4. 1952 Golden Jubilee Year
Joseph Piekarski 1930—Present Souls 1042
Stanley Pristawa 1973—Present Adults 807
Parish Statistics Children o
Baptisms 33
1. 1902—founding year Marriages 14
Number of parishioners: 1,100 Funerals 18
St. Adalbert School Age Children Ages 7 to 12 177
Mission to Central Falls 570 Societies:
Missions to Woonsocket & Manville 300 Senior Holy Name 58
Missions to Natick 110 Junior Holy Name 69
Missions to Quidnick 400 Holy Rosary 185
Baptisms—St. Adalbert’s 87 Third Order 27
Confirmed—St. Adalbert’s 168 Children of Mary 29
First Communion—St. Adalbert’s 7 St. Stanislaus 54
Marriages—St. Adalbert’s 49
5. 1977 75th Jubilee
2. 1909—year new church was dedicated on Number of families 475
Ridge Street Total number of parishioners 1,547
Number of parishioners 1,800 Children under 18 340
Baptisms 137 Adults 1,207
First Communion 14 Baptisms 14
Marriages 48 Marriages 2
Funerals 27
3. 1927—25 jubilee year First Communion 15
Number of parishioners 1,468 Confirmations 26

(323 families)
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Jubilee Souvenir Book Committee Altar Boys Parish Picnic Committee
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SPECIAL BENEFACTORS

In Loving Memory of my Husband, Julian Jaron
In Memory of my Parents, Feliks and Emilia Kloza
In Memory of Michael and Michalina Jaron

In Memory of Henry and Rose Brousseau

By: Jennie Jaron

In Memory of Mr. & Mrs. Louis & Anna Wasilewski & Son John
In Memory of Mr. & Mrs. Joseph & Adela Marciniak
Byv: Dr. & Mrs. Edward . Wasilewski

A GIFT OF
ST. ADALBERT'S HOLY NAME SOCIETY




SPECIAL GIFTS

REVEREND FREDERICK V. SLOTA
REVEREND BRONISLAUS SZYMANSKI
ST. ADALBERT’S ROSARY SODALITY

Mr. & Mrs. William C. Lukasiewicz & Sons

Dr. & Mrs. William C. Lukasiewicz Jr.
Dr. & Mrs. Ronald J. Lukasiewicz

MEMORIALS

In Loving Memory of my wife Hildur E. Balkum
By: Stanley R. Balkum

In Memory of Anthony and Elizabeth Urbanowicz
By: Charles S. Meinel Family

In Memory of Mr. & Mrs. Joseph Rainone and Mr. Alfred Tremblay
By: Mr. & Mrs. Angelo Rainone
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BENEFACTORS

GIFT OF

REVEREND
CASIMIR D. ANDRUSZKIEWICZ

ST. J()SEPH'S PARISH
Central Falls, Rhode Island

Mr. & Mrs. Vincent J. Balkun &
Daughters

Barbara & Carol

Louis and Stefania Czech

Mr. & Mrs. Thomas Dolan & Family

Dr. & Mrs. Edward P. Plaziak
Mr. & Mrs. Arthur Prisco & Family
Mr. & Mrs. Chester W. Siok

Mr. & Mrs. Edward Stepka and
daughter Marianne

Mr. & Mrs. Stanley Zamoida
& Family

PARENT TEACHERS’
ASSOCIATION

MEMORIALS

In Memory of
Joseph and Mary Aniszewski
By: Alexander Aniszewski

For all deceased Members of
Bujnarowski & Baginski Families
By: Mr. & Mrs. Wallace Baginski

In Memory of all deceased members
of Cichon & Fidrych Families
By: Cichon and Matthew Fidrych
Families

In Memory of Jan Fidrych & Sophie
Maksymowicz
By: Mrs. Anna Fidrych and children

In Memory of Mr. & Mrs. John
Gumula
By: Gumula and Zapasnik Family

In Memory of Jarocki and Mikianis
Family
By: Mr.: & Mrs. Stanley Jarocki
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Benefactors—Memorials (continued)

In Memory of Alfonso and Angelina
Chiaverini
By: Mr. & Mrs. Chester Kloza

In Memory of our Parents Antoni
and Teodora Kruszyna, Sister
Amelia, Brothers Peter and Stanley
By: Kruszyna Family

In Loving Memory of Walter
McFadden
By: Wife Julia, children Nancy &
John

In Memory of Husband Frank
Mucha and Czerwonka Family
By: Mrs. Sophie Mucha and children

In-Memory of Ignacy Bancuk and
Franciszek Nieratko Families
By: Mr. & Mrs. R. Stanley Nieratko

In Memory of
Feliks & Stefania Andrukiewicz
Michael & Apolonia Osenkoski
Stanislaw & Albina Gromko
By: Mr. & Mrs. Felix Osenkoski

In Memory of Mrs. Sophie Fidrych
By: Mr. & Mrs. Frank Sicard

In Loving Memory of Husband Dr.
Edmund Sydlowski
By: Mrs. Mae S. Sydlowski

In Memory of Ulbin and Babilewicz
Family
By: Mr. & Mrs. Alexander Ulbin

In Loving Memory of Husband
Edward Winiarski
By: Leonarda Winiarski

In Memory of Husband Stanislaw
Zawadzki
By: Stanislawa Zawadzki

In Memory of all deceased members
of the Zuba Family
By: John P. and Thomas J. Zuba

In Memory of
Peter and Aniela Przybeylowicz
By: Mr. Joseph R. Przybylowicz
(Parkinson Agency)

COMMERCIAL

GIFT OF
S & A PRINTING COMPANY, INC.
9 Thelma Street No. Providence, R.I.
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PATRONS

GIFT OF
MR. & MRS. LLOYD C. BIDDLE

MR. & MRS. ALBERT BROUSSEAU
MR. & MRS. MICHAEL CZERNIAWSKI
MR. & MRS. JAN JAROSZ
MR. & MRS. STANISLAW KOWAL
MR. & MRS. MATTHEW LYSIK
MR. STANLEY MROZIEWICZ

POLISH NATIONAL HOME ASSOCIATION
Polski Dom Narodowy

MR. & MRS. JOSEPH SAROKA

MR. & MRS. JOSEPH RUPACZ

MR. & MRS. FRANK SUPINSKI
MR. & MRS. WITOLD SULEWSKI

EUGENIA ZUKOWSKI

MEMORIALS

In Memory of Feliks and Marianna Andruszkiewicz
By: Miss Josephine Andruszkiewicz

In Loving Memory of Husband Eugene ]. Andruszkiewicz

By: Wife Stella Andruszkiewicz

In Memory of Babilewicz Family
By: Stanley Babilewicz

In Loving Memory of Wife Leona Bartels
By: Husband Frederick Bartels
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In Memory of Fallens Family
By: Mrs. Helen Fallens

In Memory of deceased husband Julian Grabiec
By: Mrs. Joanna Grabiec

In Memory of Henryk Godek
By: Stanley & Zofia Grivers & Family

In Memory of Sophie Fidrych
By: Relatives and Friends

In Memory of Jaskiewicz Family
By: Mr. & Mrs. Stanley Jaskiewicz

In Memory of Janina Lacki
By: Boleslaw Lacki and children

In Loving Memory of Husband John T. Lyons
By: Wife Mary S. Lyons and children

In Memory of Walenty and Veronica Soltysiak
By: Mr. & Mrs. Edmund Plociak

In Memory of Son Richard Marold
By: Parents Mr. & Mrs. Jesse Marold

In Memory of Dominik Siedzik
By: Catherine E. Riley & Julia St. Peter

In Memory of Vincent & Ludwika Sotnik
Walenty & Veronica Soltysiak
By: Mr. & Mrs. Matthew Sotnik

In Memory of John P. Szydlowski
By: Mrs. Helen Szydlowski

In Memory of Dziekonski and Golembiewski Families
By: Mr. & Mrs. Forrest Whitney

In Memory of Thomas Witzkievitch
By: Family, Relatives & Friends

In Memory of Stefania Zych
By: Husband Edward & children Christine, John, Edward Jr.
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SPONSORS ST. ADALBERT’S JUBILEE FUND
GIFT OF

Stanislawa Andruchuk
Mr. & Mrs. Walter Andruchuk
Miss Josephine Andruszkiewicz
Mr. & Mrs. Stanley Antos
Mr. & Mrs. Ernest Archambault
Mr. & Mrs. Anthony Arnold
Mr. & Mrs. Alojzy Baginski
Mr. & Mrs. Charles H. Bagley
Charles & Maude Bailey
Mr. & Mrs. Frank R. Balkum.
Mr. & Mrs. Wincenty J. Balkum
Mr. & Mrs. Edward Bankas
Stanislaw & Danuta Barzykowski
Mr. & Mrs. Joseph Belanger
Mr. & Mrs. Stanislaw Bielawski
Mr. Adalbert Binkowski
Marya, Anya, Karol Blaszkow
Mr. & Mrs. Edward Bogdan
Mr. & Mrs. Arthur Bouchard & Janet
Mrs. Stephanie Broderick
Mrs. Mary Chrabaszcz
Mr. & Mrs. Stanley Chrostowski & Genevieve
John & Melania Chrzanowski
Honorable Vincent A. Cianci, Jr. Mayor Of Providence
Mr. & Mrs. Michael Comella
Mr. & Mrs. Gerald Curry
Vincent J. Cirelli, Councilman
Our Lady of Czenstochowa, Coventry, R.1.
Mrs. Mary Danielewicz
Jadwiga Doboszynski
Mr. & Mrs. Joseph Doboszynski
William & Julia Doboszynski
Helena and Stasia Domnarski
Mr. & Mrs. Ksawery Domnarski
Mrs. Maria Doniec
Miss Irene Dziemiach
Mr. & Mrs. Walter Dziemiach
Mrs. Catherine Egan
Mr. & Mrs. Al Faenza
Mr. Stanley L. Fallens
Stanley Fallens ]Jr.
Charles, Leona, Stella Fidrych
Mr. & Mrs. Louis Furtado
The Frydryk Family
Mr. Thomas Giampietro
Mr. & Mrs. Anthony Girard
Mr. & Mrs. William Gontarek
Mrs. Anna Grinchell
Mr. & Mrs. Frank Gryguc & Family
Anna, Helen, Mary Hackett
Mary Handzel
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Miss Elizabeth Janusz
Mr. & Mrs. Stanley Judenis
Miss Marianna Kaczynska
Mr. & Mrs. Anthony Kanaczet
Mrs. Anna Karaban
Mrs. Mildred B. Kelley
Mr. & Mrs. Stanley Klimaszewski, & Joanne
Mr. & Mrs. Kazimierz Kozlowski
Mr. & Mrs. Stanley Kozlowski & children
Mr. & Mrs. Czeslaw Kupis
Miss Alice Kwiatkowski
Mr. & Mrs. Ernest Langlais
Mr. & Mrs. John Lawrence
Mr. & Mrs. James Lepre
Mr. & Mrs. Raymond McFadden
Mr. & Mrs. Jonathan McIntosh
Mrs. Anna Maciorowski
Mr. & Mrs. Joseph Malanowski
Mr. & Mrs. Edward Malkowski
Mr. & Mrs. Joseph Maloney
Mrs. Franciszka Margewicz
Mr. & Mrs. Joseph Martin
Mr. & Mrs. Normand Masse
Miss Claire Massie
Mr. & Mrs. Bernard Mellen & Children
Mr. & Mrs. Benedykt Michalowski
Apolonia Mieczkowski
Mr. & Mrs. Peter Miga
Mr. & Mrs. Czeslaw Migus
Walter & Germaine Miklosz
Mrs. Katarzyna Milewski
Mrs. Stella Mroz
Mr. & Mrs. Matthew S. Mucha
Mr. & Mrs. Charles Najmowicz
Mr. & Mrs. Irving Noble
Mr. & Mrs. John A. Notarianni & Sons
Mr. & Mrs. Marian Nowak
Mr. & Mrs. Tadeusz Nowicki
Mr. & Mrs. John O'Kleasky
Mieczyslaw & Apolonia Ostrowski
Mr. & Mrs. Michael Oszajca
Mr. & Mrs. Matthew W. Owens
Mr. & Mrs. Michael Pacitto
Mr. & Mrs. Marian Palasiewicz
Mr. Joseph Piekarski
Mr. & Mrs. Joseph Pietruszka
Mr. & Mrs. Stanley Pristawa
Mr. & Mrs. John O. Przybylowicz
Mr. & Mrs. Wladyslaw Racewicz
Rev. John J. Rainone
Mr. & Mrs. Louis Rainone
Edward R. Riccitelli
Boleslaw Rogowski Family, & Joseph Andrukiewicz Family
Mrs. Maryann (Ekstowicz) Sadowski
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Mr. & Mrs. Stanley Saroka
Miss Leona F. Sibielski
Mrs. Maria Sibielski
Mr. & Mrs. Wladyslaw Siok
Miss Genevieve Siwicki
Miss Stella Sobolewski
Miss Helen A. Sotnik
Dr. & Mrs. Edward Stepka, Jr.
Boleslaw & Emily Stepka
Rev. Matthew ]. Strumski. St. Casimir’s Parish, Warren, R.1.
Mrs. Jennie Suibielski
Mr. & Mrs. Stanislaw Swierzb
Mr. & Mrs. Jerry Szarzanowicz
Mrs. Josephine Szarzanowicz
Mr. & Mrs. Aloysius Szocki
Mrs. Aleksandra Szyjko
Mr. & Mrs. Tadeusz Toronczak
Mr. & Mrs. Bruce Van Dale
Sophie & Teofila Wojcik
Mrs. Maria Wowczuk
Mr. & Mrs. Alfred J. Wnuk
Helen Yaz
Mr. & Mrs. Andrzej Zajac
Mr. & Mrs. Joseph Zajac
Mr. & Mrs. Kazimierz Zalewski
Mr. & Mrs. Tadeusz Zalewski
Mr. & Mrs. Val Zapasnik
Mr. & Mrs. Marion Zebrowski & Beverly
Mr. & Mrs. Feliks Zyskowski

MEMORIALS
In Memory of Wincenty, Edward Balkun & Helen Farland
By: Wincentyna Balkun

In Memory of Felix Barszcz
By: Mrs. Martha Barszcz

In Memory of Alexander Bielawski
By: Jadwiga Bielawska

In Memory of Wladyslawa Augustynowicz
By: Mr. & Mrs. Philip Chappron

In Memory of Paulina & Adam Chrostowski
By: Mr. & Mrs. Joseph A Chrostowski

In Memory of Jozef & Helena Karwowski
By: Mr. & Mrs. Leon A Chrostowski

In Memory of Joseph A. Czyzowski
By: Mrs. Pauline C Czyzowski

In Memory of Julian Krukiel
By: The Dziedzic Family
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In Memory of Antoni & Katarzyna Kowalewski
By: Mr. & Mrs. Norman Fontaine

In Memory of Jan, Antonina, Stanislawa Wondolowski
and Mieczyslaw Niksa
By: Mr. & Mrs. Murray Halfon

In Memory of Zofia Jakubiak
By: Stanley Jakubiak

In Memory of the Kwiatkowski and Mikielewicz Families
By: Mr. Tadeusz Kwiatkowski

MEMORIALS

In Memory of Stanley ]J. Toczko
By: Sons Richard and James Toczko

In Memory of Joseph H Mitchell
By: Mrs. Theresa & Miss Margaret Mitchell

In Memory of Marianna & Adolf Chrzanowski
By: Mrs. Dorothy Ondis

In Memory of W. Bobrowiecki Family & A. Siok Family
By: Mr. & Mrs. Frank Siok

In Memory of Chester Uscio
By: Relatives & Friends

In Memory of Eugene and Ann Mercier
By: Mr. & Mrs. Forrest Whitney

In Memory of Albin Mroz
By: Louis M. Zampini

In Memory of Peter Sajkowski
By: Mr. & Mrs. Anthony Sajkowski

In Memory of Joseph E. Lutz
By: Mary J. Lutz

COMMERCIALS

Caruso’s Continental Restaurant
247 Valley Street, Providence, R.I.

Denise’s Beauty Salon (Mary Cerra, Prop.)
Licensed Electrologists
968 Atwells Avenue

Jay Electric Company (John Przygoda, Prop.)
48 Helme Street, Providence, R.I.

Judy’s Beauty Salon, (Julianne A. Lebeau, Prop.)
92 Academy Avenue, Providence, R.1I.

POLONIA COORDINATING COMMITTEE OF RHODE ISLAND
POLISH ROMAN CATHOLIC UNION OF AMERICA #232

Smith’s Restaurant
1049 Atwells Avenue, Providence, R.I.
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DONORS

GIFTS OF

Mr. & Mrs. Leo Balasco
Mr. & Mrs. Jozef Blazuk
Mr. & Mrs. William Calise and family

Mr. & Mrs. William Caprio

Mr. & Mrs. Robert Conca
Mr. & Mrs. Robert Desorcy

Mr. Anna Godek

Zygmunt & Rozalia Hucinski

Mr. & Mrs. Joseph Kaskiewicz
Joseph & Jennie Miele
Mr. & Mrs. Stanley D. Piascik
Jennie H. Polubinski
Janina Przestrzelski
Mr. & Mrs. Walter E. Scott

General State Treasurer & Mrs. Anthony J. Solomon

Mrs. Anna Zaretski

MEMORIALS

In Memory of Husband Joseph Anton
By: Mrs. Stella Anton

In Memory of Edward Kozukonis
By: Miss Ann Schiboni

In Memory of Helen and Dominic Carcieri

By: Mr. & Mrs. William Shea

In Memory of deceased parents
By: Mr. & Mrs. Boleslaw Stepinski

COMMERCIAL

Cozy Caterers, Inc.

Smithfield Lumber Company

CONTRIBUTORS’

GIFT OF

Mr. & Mrs. Walter Baranowski & Sons
Mr. & Mrs. Alfred L. Bassett
Mr. & Mrs. Joseph Bielawski
Mrs. Helen Bogdan
Mr. & Mrs. Arthur R. Bourgeois
Michael P. Chappron
Mr. & Mrs. Stephen Chrabaszcz
Mr. & Mrs. Albert De Meo
Mr. Anthony Di Petrillo, Attorney at-Law
Mr. & Mrs. Walter Grzanka
Mr. & Mrs. Czeslaw Hermanowski
Mr. & Mrs. Matthew Hyszko
Reverend Anthony D. Iwuc
Mr. & Mrs. Czeslaw Klimaszewski
Mr. Chester Klosek
Miss Emilia Krzepka
Mr. & Mrs. Stanley Kulik

Mrs. Donata Libutti
Mrs. Bronislawa Lysik
Mrs. Katarzyna Lysik
Mr. & Mrs. Walter A Michalowski
Mr. & Mrs. Joseph C Mrozewicz
Mary Nieratko
Mrs. Maria Olejarczyk
Mrs. Anna Polubinski
Mr. & Mrs. Richard W. Rupacz
Leonarda Sowa
Mrs. Sophie Skorupski
Mr. John Szpak
Mr. & Mrs. Marian Tarnowski
Joseph & Anna Vallese
Mr. & Mrs. Edward J. Wnuk
Mrs. Krystyna Zdanowicz
William B. Zuccarelli, State Senator



MEMORIALS

In Memory of Walter Krzyszton
By: Mrs. Anna Krzyszton

BOOSTERS

Mrs. Stefania Andrukiewicz
Mr. & Mrs. Stephen Barber
Mrs. Rose Brelsford
Mr. & Mrs. Albert Cardillo
Mr. & Mrs. Adolf Chrzanowski
Mr. & Mrs. Dennis Cicchitelli
Marianna Dawid
Annamaria Del Signore
Mary De Berardis
Susan Doboszynski
Mr. & Mrs. John P. Dzienkowski
Mr. & Mrs. Jozef Ekstowicz
Mr. & Mrs. Placido Femino Jr.
Mrs. Hermina Fenner
Mr. & Mrs. Joseph Filipkowski
Mr. & Mrs. Stanislaw Filipkowski
Miss Janina Grzelak
Mr. & Mrs. Marian Gonera
Miss Valerie Handzel
Mrs. Halina Karpinski
Mrs. Maria Korpacz
Mrs. Anna Krzywicki
Mr. & Mrs. Irving La Prade
Mr. & Mrs. Adam Lewandowski

GIFT OF

Mr. & Mrs. James McNamara
Mr. & Mrs. John Najarian
Mr. & Mrs. Michael Moroni
Mr. & Mrs. Henry Nieratko
Mr. & Mrs. Joseph O'Hara
Honorable Claiborne Pell, U.S. Senator
Mr. & Mrs. Stanislaw Piekarski
Louis Rainone Jr.
Henry Richards
Mrs. Marianna Rupacz
Catherine & Andrew Rusin
Judge Anthony B. Sciarretta
Rita M Shannahan
Mr. & Mrs. Frank Souza
Wanda Stempek
Mr. & Mrs. Charles Stepinski
Mr. & Mrs. Richard Stepinski
Mrs. Stefania Stefanska
Maria Warsewicz
Mr. & Mrs. Frank Wysocki
Mrs. Anna Zalewska
Mr. & Mrs. Adolf Zapotoczny
Mr. & Mrs. John P. Przybylowicz
Mrs. Stella St. Peter

MEMORIAL

In Memory of Charles Bailey
By: Miss Marguerite & Dorothea Barwick

In Memory of Frank Augustyn
By: Stasia Machado

COMMERCIAL

Armory Pharmacy
Cola Fuel Co.
Ugo Gasbarro (Liquors)
Nick’s Pure Mkt.
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